
De Minister kan aan het hoofd van FED+ alsmede aan de personeels-
leden bedoeld in het eerste lid van dit artikel de bevoegdheid
overdragen om de uitvoering van een opdracht goed te keuren.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepaling

Art. 6. Onze Minister van Ambtenarenzaken en Modernisering van
de openbare besturen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 september 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken
en Modernisering van de openbare besturen,

L. VAN DEN BOSSCHE

c

[C − 2002/02262]N. 2002 — 3519
2 OKTOBER 2002. — Koninklijk besluit

betreffende de interne audit binnen de federale overheidsdiensten

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van besluit dat ik de eer heb aan Uwe Majesteit ter
ondertekening voor te leggen heeft tot doel de minimale regels vast te
leggen waaraan de stafdienst Interne Audit moet voldoen om bij te
dragen tot de realisatie van de doelstellingen van de modernisering van
de federale overheidsdiensten, beter gekend onder de naam ″Copernicus-
hervorming″.

HOOFDSTUK I. — Definitie en doelstellingen
1. Doelstelling van het koninklijk besluit
Na het koninklijk besluit betreffende de invoering van een intern

controlesysteem, zet dit besluit de instelling van de organisatie van een
autonoom controlesysteem binnen de federale overheidsdiensten ver-
der, door de instelling van een dienst interne audit, zoals voorzien door
het koninklijk besluit van 7 november 2000 houdende oprichting en
samenstelling van de organen gemeenschappelijk aan elke federale
overheidsdienst.

De stafdienst ″Interne audit″, zoals omschreven in artikel 8bis van
voornoemd koninklijk besluit, biedt een ondersteuning voor het
Auditcomité, waar het organisatorisch van afhangt. Met het interne
controlesysteem, beschreven in het betreffende koninklijk besluit,
vervolledigt deze interne auditdienst, met het Auditcomité, de schik-
kingen binnen elke federale overheidsdienst noodzakelijk om een
«government governance»-beleid (vergelijkbaar met de «corporate
governance» van de private sector) in te voeren, zoals goedgekeurd
door de Ministerraad van 28 april en van 1 december 2000.

2. Beheersautonomie en overgang van a priori-controles naar a
posteriori-controles

Zoals verduidelijkt in de bespreking van het koninklijk besluit
betreffende de invoering van het intern controlesysteem, zullen zowel
het eerste als dit besluit aangevuld worden met een koninklijk besluit
betreffende de administratieve, budgettaire en beheerscontrole, dat de
voorwaarden die moeten vervuld worden door de interne controle en
audit van een federale overheidsdienst om de overgang mogelijk te
maken voor een aantal dossiers naar de ex post-controle. Dit zal een
betere responsabilisering toelaten van de leiding en het personeel van
de federale overheidsdiensten alsook een soepeler, dynamischer en
efficiënter beheer.

3. Interne Audit : definitie

Artikel 1
De definitie van Interne Audit die het ″Institute of Internal Auditors″

heeft opgesteld in de Engelse taal, geeft kernachtig de opdracht weer
van deze activiteit. De Nederlandse vertaling ervan zoals hieronder
vermeld, wordt ook aangenomen als omschrijving van de opdracht van
de Interne Audit van de federale overheidsdienst.

« Interne audit is een onafhankelijke en objectieve activiteit die aan
een organisatie zekerheid verstrekt over de mate waarin zij haar
werking beheerst, die haar advies verleent om haar werking te
verbeteren, en die bijdraagt tot het creëren van toegevoegde waarde.

Zij helpt de organisatie haar doelstellingen te bereiken door een
systematische en gedisciplineerde evaluatie van de processen voor
risicobeheer, beheer en bestuur, en door voorstellen te formuleren om
hun effectiviteit te verbeteren″.

Le Ministre peut déléguer au chef de FED+ ainsi qu’aux membres
du personnel visés à l’alinéa 1er du présent article la compétence
d’approuver l’exécution du marché.

CHAPITRE IV. — Disposition finale

Art. 6. Notre Ministre de la Fonction publique et de la Modernisa-
tion de l’administration est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 septembre 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Fonction publique
et de la Modernisation de l’administration,

L. VAN DEN BOSSCHE

[C − 2002/02262]F. 2002 — 3519
2 OCTOBRE 2002. — Arrêté royal

relatif à l’audit interne au sein des services publics fédéraux

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté que j’ai l’honneur de soumettre à la signature de
Votre Majesté vise à arrêter les règles minimales auxquelles le service
d’encadrement de l’Audit interne doit répondre afin de contribuer à la
réalisation des objectifs de la modernisation de l’administration
publique fédérale, mieux connue sous le nom de « réforme Copernic ».

CHAPITRE Ier. — Définition et objectifs
1. Objectif de l’arrêté royal
Après l’arrêté royal portant création du système de contrôle interne,

le présent arrêté poursuit la mise en place de l’organisation d’un
système de contrôle autonome au sein des services publics fédéraux,
par la mise en place d’un service d’audit interne tel que prévu par
l’arrêté royal du 7 novembre 2000 portant création et composition des
organes communs à chaque service public fédéral.

Comme décrit dans l’article 8bis de l’arrêté précité, le service
d’encadrement « Audit interne » apporte un soutien au Comité d’Audit,
dont il dépend organiquement. Avec le système de contrôle interne
décrit dans l’arrêté royal concerné, ce service d’Audit interne complète,
avec le Comité d’Audit, les dispositifs mis en place au sein de chaque
service public fédéral pour instaurer une politique de « government
governance« (comparable à la « gouvernance d’entreprise« dans le
secteur privé) telle qu’approuvée par les Conseils des Ministres des
28 avril et 1er décembre 2000.

2. Autonomie de gestion et passage des contrôles a priori aux
contrôles a posteriori

Comme précisé dans les commentaires de l’arrêté royal portant
création du système de contrôle interne, tant ce dernier arrêté que le
présent arrêté seront complétés par un arrêté royal relatif au contrôle
administratif, budgétaire et de gestion, qui définira les conditions à
remplir par le contrôle et l’audit internes d’un service public fédéral
pour permettre le passage d’un certain nombre de ses dossiers vers le
contrôle ex post. Ceci permettra une meilleure responsabilisation de la
direction et du personnel des services publics fédéraux ainsi qu’une
gestion plus souple, plus dynamique et plus efficace.

3. Définition de l’Audit interne

Article 1er

La définition de l’Audit interne telle que l’« Institute of Internal
Auditors » (IIA) l’a rédigée en langue anglaise, décrit la mission
fondamentale de cette activité. La traduction française de cette
définition, telle que reprise ci-dessous, est adoptée en tant que
description de la mission de l’Audit interne du service public fédéral.

″L’Audit interne est une activité indépendante et objective qui donne
à une organisation une assurance sur le degré de maı̂trise de ses
opérations, lui apporte ses conseils pour les améliorer, et contribue à
créer de la valeur ajoutée.

Il aide l’organisation à atteindre ses objectifs en évaluant de manière
systématique et méthodique, les processus de gestion des risques, de
contrôle et de gestion et en formulant des propositions visant à
renforcer leur efficacité″.
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4. Rollen en doelstellingen van Interne Audit

Artikel 2
De interne audit levert een toegevoegde waarde voor de federale

overheidsdienst door :
— redelijke zekerheid te verstrekken over de mate waarin de federale

overheidsdienst zijn werking beheerst;
— advies te verstrekken om de werking van de federale overheids-

dienst te verbeteren;
— de objectiviteit te verzekeren in de uitvoering van deze missies.
Objectiviteit
De interne auditactiviteiten worden objectief uitgevoerd. Indien de

interne auditor meent dat zijn objectiviteit in vraag zou kunnen gesteld
worden, zal hij daarop wijzen in zijn auditverslag.

Zekerheid verstrekken
De mate waarin het interne controlesysteem en de interne audit

zekerheid bieden voor de beheersing van de budgettaire, reglementaire
en financiële risico’s, de naleving van de procedures en de juistheid van
de rapportering, zal ook bepalend zijn voor de overschakeling van de
ex-ante controles naar de ex-post controles en zal dus medebepalend zijn
voor de realisatie van de geplande hervormingen. Dit is een belangrijke
factor, waarmee de verantwoordelijken voor de interne controle en de
Interne Audit bij de risicoanalyse zullen moeten rekening houden.

Het geheel van de opdrachten van de interne audit past in het ruimer
kader van het streven naar goed bestuur. De evaluaties, adviezen en de
opvolging van de geformuleerde aanbevelingen zijn een dienst aan het
management en ze bieden aan het Auditcomité een redelijke zekerheid
dat het management de nodige interne controleprocedures heeft
ingevoerd om te voldoen aan de vereisten van goed beheer.

Een beperking van de zekerheidverstrekkende opdracht van de
interne audit door bepaalde domeinen uit te sluiten is ten stelligste af
te raden, omdat dit de holistische benadering bemoeilijkt van de risico’s
van de federale overheidsdienst.

De zekerheidverstrekkende opdracht houdt echter geen beoordeling
in van het functioneren van de manager als persoon in de organisatie.
Deze evaluatie zal het voorwerp uitmaken van een evaluatieprocedure
georganiseerd vanuit P&O.

De zekerheidverstrekkende opdracht omvat evenmin de certificering
van rekeningen.

Redelijke zekerheid
Het gaat steeds om een redelijke zekerheid en niet om een absolute

zekerheid. De graad van bereikte zekerheid is voor wat de globale
zekerheidverstrekking betreft, afhankelijk van de duur van de plan-
ningscyclus, de mate waarin de processen en werkplaatsen in deze
planningscyclus aan bod komen, en de aard, de kwaliteit en de
representativiteit van de uitgevoerde testen.

Om vast te stellen welke zekerheid als redelijk wordt aangenomen,
zal een afweging worden gemaakt tussen :

— de extra kosten die vereist zijn om bijkomende zekerheid te
verstrekken,

— het verlies dat zou kunnen voortvloeien uit het niet verstrekken
ervan, en

— de bereidheid van de belanghebbenden van de organisatie tot het
nemen van risico’s.

Relatie interne controlesystemen - interne audit
De evaluerende opdracht van de interne audit kan niet in de plaats

komen van de interne controlesystemen. Voor deze laatste is het
lijnmanagement verantwoordelijk.

Het management moet toezien op de naleving van de wet- en
regelgeving en de vereiste procedures, beheerscontroles en rapporte-
ringprocedures uitwerken voor een doeltreffende, kwaliteitsvolle en
efficiënte werking en om de vermogensbestanddelen van de organisatie
veilig te stellen.

De evaluatie van het systeem van interne controle door de interne
audit is er op gericht om vast te stellen of de door het management
uitgewerkte interne controlesysteem voldoende adequaat en effectief
is :

— om de residuele risico’s op een voor alle belanghebbenden van de
federale overheidsdienst aanvaardbaar niveau te houden;

— aan de belanghebbenden een relevante, duidelijke, tijdige en
correcte informatie te verstrekken over de bereikte resultaten en
ingezette middelen.

4. Rôles et objectifs de l’Audit interne

Article 2
L’audit interne apporte une valeur ajoutée pour le service public

fédéral :
— en donnant une assurance raisonnable sur le degré de maı̂trise

des opérations par le service public fédéral;
— en fournissant des avis visant à assurer une amélioration du

fonctionnement du service public fédéral;
— en assurant une exécution objective de ces missions.
Objectivité
Les activités d’audit interne sont exécutées de manière objective. Si

l’auditeur interne estime que son objectivité pourrait être mise en
question, il soulignera ce point dans son rapport d’audit.

Donner la certitude
Le degré de certitude qu’offrent le système de contrôle interne et

l’audit interne pour la maı̂trise des risques budgétaires, des risques
financiers et réglementaires, pour le respect des procédures et l’exacti-
tude du rapportage sera également déterminant pour le passage des
contrôles ex-ante aux contrôles ex-post et sera également crucial pour
la réalisation des réformes prévues. Il s’agit d’un facteur essentiel dont
les responsables du contrôle interne et de l’Audit interne devront tenir
compte dans le cadre de l’analyse de risques.

L’ensemble de la mission dévolue à l’audit interne s’inscrit dans le
cadre plus large de la recherche d’une meilleure gestion. Les évalua-
tions, les avis et le suivi des recommandations formulées sont un
service au management et donnent au Comité d’audit une certitude
raisonnable que le management a instauré les procédures de contrôle
interne requises pour répondre aux exigences en matière de bonne
gestion.

Une limitation de la mission de certification de l’audit interne de par
l’exclusion d’une série de domaines est à déconseiller formellement
car cela compliquerait l’approche holistique des risques du service
public fédéral.

La mission de certification n’induit cependant pas d’appréciation
quant au fonctionnement du manager en tant que personne au sein
de l’organisation. Cette évaluation fera l’objet d’une procédure d’éva-
luation organisée par P&O.

La mission de certification n’englobe pas davantage la certification
des comptes.

Certitude raisonnable
I l en va toujours d’une certitude raisonnable

et non d’une certitude absolue. Le degré de certitude atteint est, en
ce qui concerne la certification globale, conditionnée par la durée du
cycle de planification, le degré d’évocation des processus et des lieux
de travail dans le cadre de ce cycle de planification ainsi que par la
nature, la qualité et la représentativité des tests effectués.

Afin d’établir quelle certitude est admise comme raisonnable, il sera
procédé à un examen entre :

— les coûts supplémentaires requis pour apporter une certitude
supplémentaire;

— les pertes qui pourraient découler d’une absence de certitude;;

— la disposition affichée par les intéressés de l’organisation à prendre
des risques.

La relation entre les systèmes de contrôle interne et l’Audit interne
La mission d’évaluation de l’audit interne ne peut se substituer aux

systèmes de contrôle interne. S’agissant de ces derniers, la responsabi-
lité revient au management opérationnel.

Le management doit veiller au respect de la loi, de la réglementation,
élaborer les procédures, les contrôles de gestion et les procédures de
rapportage requis dans le souci d’assurer un fonctionnement efficace,
de qualité et de préserver les éléments d’actifs de l’organisation.

L’évaluation du système de contrôle interne par l’audit interne vise à
établir si le système de contrôle interne mis au point par le management
est suffisamment adéquat et efficace pour :

— maintenir les risques résiduels à un niveau acceptable pour
l’ensemble des intéressés du service public fédéral;

— communiquer à l’intéressé une information pertinente, claire,
correcte et en temps voulu, au sujet des résultats obtenus et des moyens
engagés.
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De conclusies van de interne audit moeten gesteund zijn op pertinent
bewijsmateriaal, wat inhoudt dat de interne audit :

— de operationele processen zal evalueren op hun adequaatheid
door middel van aangepaste analyses, interviews, enquêtes e.d. om een
antwoord te bieden op de vraag : is er een intern controlesysteem
voorhanden dat afgestemd is op de risico’s;

— de operationele processen zal evalueren op hun effectiviteit door
het uitvoeren van een voldoende aantal testen.

Deze evaluaties en testen zijn echter geen doel op zich, maar een
middel om de interne controlesystemen te evalueren en te verbeteren
en belangrijke risico’s te identificeren.

Advies verlenen

De tweede opdracht van de Interne Audit is advies verlenen.

De toegevoegde waarde van de adviezen ligt in de verbetering van
de werking van de organisatie. Dit kunnen zowel adviezen zijn voor
correctieve of innoverende acties naar aanleiding van een evaluatie
waarbij in de bestaande interne controlesystemen tekortkomingen
werden vastgesteld, als proactieve aanbevelingen voor nieuwe proces-
sen of voor de re-engineering van bepaalde processen.

Een verbetering van de werking van de organisatie zou ook moeten
tot uiting komen in toenemende performantie en een betere dienstver-
lening naar het publiek toe.

Alleszins kan de Interne Audit het management eveneens bijstaan
inzake :

— de verbetering van de risicobeheersing en beheer- en bestuurssys-
temen in het algemeen;

— de invoering van systemen van zelfcontrole in de federale
overheidsdienst, in de literatuur ook wel Control Self Assessment
(CSA) genoemd; hierbij kan de interne audit een belangrijke bedrage
leveren in de rol van «facilitator»;

— studies en adviezen over organisatiewijzigingen.

In een eerste fase na de opstart van de federale overheidsdienst kan
de interne audit het management eveneens bijstaan bij invoering van de
interne controlesystemen, tot een passend kwaliteitsniveau wordt
bereikt.

HOOFDSTUK II. — Organisatie van de Interne Audit

Afdeling 1. — De stafdienst Interne Audit
binnen de federale overheidsdienst

Artikel 3

De toegevoegde waarde van de interne auditactiviteit wordt gedeel-
telijk bepaald door zijn onafhankelijkheid ten opzichte van de geaudi-
teerde activiteit. De plaats van de interne audit in het organogram en de
objectiviteit van het Hoofd Interne Audit en van de Interne Auditors
zullen in belangrijke mate de perceptie van onafhankelijkheid en
objectiviteit bij de belanghebbenden beı̈nvloeden.

Daarom wordt de Interne Auditdienst onder het gezag geplaatst van
het Auditcomité en enkel voor wat zijn administratieve en logistieke
ondersteuning betreft afhankelijk gemaakt van de voorzitter van het
Directiecomité.

De onafhankelijkheid mag echter geen belemmering vormen voor
een goed contact en een goede informatie-uitwisseling tussen de
interne audit en het management van de te auditeren activiteit.

Artikel 4

Aangezien de interne audit onafhankelijk is van de andere activitei-
ten van de federale overheidsdienst beslist het Hoofd Interne Audit
over de interne organisatie van zijn dienst, zodanig dat de dienst een
maximale toegevoegde waarde biedt aan de federale overheidsdienst.

Het Hoofd Interne Audit zorgt ervoor dat de expertise waarover de
Interne Audit beschikt, optimaal wordt aangewend. Hij kan hiertoe
diverse organisatorische maatregelen overwegen zoals de mate van
deconcentratie van zijn dienst, de verdeling tussen specialistische en
meer generalistische auditoren enz.

Les conclusions dégagées par l’audit interne doivent se fonder sur
des preuves pertinentes, ce qui implique que l’audit interne :

— évaluera l’adéquation des processus opérationnels au moyen
d’analyses, d’enquêtes et d’entretiens adaptés afin d’apporter une
réponse à la question de savoir s’il existe un système de contrôle interne
aligné sur les risques;

— évaluera l’efficacité des processus opérationnels en effectuant un
nombre suffisant de tests.

Ces évaluations et tests ne constituent cependant pas un but en soi
mais davantage un instrument permettant d’évaluer et d’améliorer les
systèmes de contrôle interne et d’identifier des risques majeurs.

Fournir des avis

La seconde mission dévolue à l’Audit interne consiste à fournir des
avis.

La valeur ajoutée que représentent les avis réside dans l’amélioration
du fonctionnement de l’organisation. Il peut s’agir tant d’avis portant
sur des actions correctives ou innovantes, à l’occasion d’une évaluation
dans le cadre de laquelle des manquements ont été établis au niveau
des systèmes de contrôle internes existants, que de recommandations
proactives pour de nouveaux processus ou pour la réingénierie de
certains processus.

Une amélioration du fonctionnement de l’organisation devrait éga-
lement se traduire par des performances croissantes et un meilleur
service offert au public.

L’Audit interne peut à tout le moins assister également le manage-
ment dans le cadre des questions suivantes :

— l’amélioration de la maı̂trise des risques et des systèmes de gestion
et de direction en général;

— l’introduction de systèmes d’autocontrôle au sein du service
public fédéral – des systèmes d’autocontrôle appelés également dans la
littérature ″Control Self Assessment″ (CSA); l’audit interne peut à cet
égard apporter une contribution majeure en tant que ″facilitateur″;

— des études et des avis portant sur des modifications organisation-
nelles.

Durant une première phase succédant au lancement du service
public fédéral, l’audit interne peut également assister le management
dans le cadre de l’introduction de systèmes de contrôle internes, jusqu’à
ce qu’un niveau de qualité adéquat soit atteint.

CHAPITRE II. — Organisation de l’audit interne

Section 1re. — Le service d’encadrement Audit interne
au sein du service public fédéral

Article 3

La valeur ajoutée qu’apporte l’activité d’audit interne est en partie
déterminée par son indépendance vis-à-vis de l’activité auditée. La
place qu’occupe l’audit interne dans l’organigramme et l’objectivité
du Chef de l’Audit interne et des auditeurs internes influenceront dans
une large mesure la perception d’indépendance et d’objectivité dans
le chef des intéressés.

Le service d’Audit interne est pour cette raison placé sous l’autorité
du Comité d’audit et dépend du Président du Comité de direction
uniquement pour ce qui est de son appui administratif et logistique.

L’indépendance ne peut cependant constituer un obstacle pour un
bon contact et un échange d’informations correct entre l’audit interne et
le management de l’activité appelée à faire l’objet d’un audit.

Article 4

Etant donné que l’audit interne est indépendant des autres activités
du service public fédéral, le Chef de l’Audit interne décide de
l’organisation de son service, de telle sorte que le service apporte une
valeur ajoutée maximale au service public fédéral.

Le Chef de l’Audit interne veille à ce que l’expertise dont dispose
l’Audit interne soit utilisée de manière optimale. Il peut à cette fin
envisager diverses mesures d’ordre organisationnel comme le degré de
déconcentration de son service, la répartition entre auditeurs spécialis-
tes et auditeurs plus généralistes, etc.
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Voor een aantal activiteiten van de federale overheidsdiensten is een
externe kwaliteitscertificatie vereist. Een dergelijke certificatie stelt
bepaalde eisen inzake procesbeschrijving, interne controlesystemen,
rapportering, interne audit en externe audit. Bij het opstellen van zijn
planning en zijn organisatie zal de interne audit met deze voorschriften
moeten rekening houden. De kwaliteitsaudits die in het kader van een
dergelijke certificering vereist zijn kunnen volledig, gedeeltelijk of in
het geheel niet geı̈ntegreerd worden in de interne audit. De gemaakte
keuze zal ook de middelen die vereist zijn voor de interne audit
beı̈nvloeden.

Artikel 5
Het Hoofd Interne Audit stelt in samenspraak met de voorzitter van

het Directiecomité het voorstel van budget van de interne audit op en
laat het samen met de planning nazien en goedkeuren door het
Auditcomité. Als het Auditcomité de voorgestelde middelen onvol-
doende of onaangepast acht om de auditplanning uit te voeren, kan het
hierover rapporteren aan de Minister, in zijn hoedanigheid van
voorzitter van de Beleidsraad.

De vaststelling van het budget van de interne audit op het hoogste
hiërarchische niveau van de federale overheidsdienst en de goedkeu-
ring door het Auditcomité, moeten iedere in vraagstelling van de
onafhankelijkheid van de interne audit omwille van budgettaire
redenen tegengaan.

De vaststelling van de vereiste middelen wordt afgeleid uit de
auditplanning die gebaseerd is op een risicoanalyse van de federale
overheidsdienst. Het budget van de interne auditdienst omvat zowel
een inschatting van de benodigde personeelsbezetting, als de externe
expertise en de vereiste materiële ondersteuning.

De voorgestelde procedure raakt geenszins aan de bevoegdheid van
de minister van Begroting met betrekking tot de eindbeslissing en de
toekenning van de budgetten.

Inschatting van de benodigde personeelsbezetting
Bij de risicoanalyse zullen elementen zoals risicoprofiel, bestaande

″Quality Assurance″-systemen (met externe rapportering of certifica-
tie), diversiteit van de processen en geografische spreiding van de
werkplaatsen evenals de aard van de opdrachten die toevertrouwd
worden aan de auditdienst (vb. veel consultancy, specifieke taken, of
operationele bevoegdheden) meebepalend zijn bij het vaststellen van
de uiteindelijke personeelsvereiste per auditdienst.

Voor de initiële opstart van de interne auditdiensten wordt het aantal
auditors bepaald aan de hand van gegevens uit een vergelijkende
studie, die was bijgestuurd in functie van een aantal specifieke
risicokenmerken van de federale overheidsdienst, met name (zonder
beperking) : materialiteit, complexiteit, overeenstemming met reglemen-
ten, controlerisico, automatiseringsgraad, publieke gevoeligheid en
delegatieniveaus per federale overheidsdienst.

Externe experts
Uitzonderlijke omstandigheden, onder andere het ontbreken van de

vereiste expertise, kunnen worden opgevangen door het inschakelen
van externe experts uit de andere overheidsdiensten of daarbuiten. Het
Auditcomité zal in dat geval, samen met het Hoofd Interne Audit, een
duidelijke opdracht formuleren voor de externe auditor en de hiervoor
meest geschikte externe auditor selecteren. Daarbij is het wenselijk dat
auditdiensten van een andere overheidsdienst of openbare instelling
die de dienst kunnen aanbieden, bij vergelijkbare kwaliteit en prijs een
voorkeur genieten op andere externe auditors.

Materiële en financiële middelen
De interne auditors moeten ook over een goede materiële ondersteu-

ning kunnen beschikken voor verplaatsing, communicatie, informatica
en permanente bijscholing.

Afdeling 2. — Bijzondere bepalingen betreffende
de staffunctie hoofd van « Interne Audit»

Artikelen 6 tot 13
Selectie en werving
Opdat de interne audit in alle objectiviteit zekerheid en advies zou

kunnen verstrekken over de activiteiten waarvoor de voorzitter van het
Directiecomité aan de Beleidsraad rapporteert, heeft de voorzitter van
het Auditcomité inspraak bij de selectie en de evaluatie van het Hoofd
Interne Audit.

De selectieprocedure verloopt iets anders dan voor de overige
staffuncties. Dit wordt verantwoord door de specifieke eisen die aan
een auditfunctie gesteld worden.

Une certification de qualité externe est requise pour une série
d’activités exercées par les services publics fédéraux. Une pareille
certification fixe une série d’exigences en matière de description de
processus, de systèmes de contrôle interne, de rapportage, d’audit
interne et d’audit externe. Dans le cadre de la confection de sa
planification et de son organisation, l’audit interne devra tenir compte
de ces prescrits. Les audits qualitatifs requis dans le cadre d’une telle
certification peuvent ne pas être intégrés totalement, partiellement ou
dans l’ensemble dans l’audit interne. Le choix opéré influencera
également les moyens requis pour l’audit interne.

Article 5
Le Chef de l’Audit interne élabore la proposition de budget de

l’Audit interne en collaboration avec le président du Comité de
direction et la fait vérifier et approuver par le Comité d’audit en même
temps que la planification. Si le Comité d’audit juge les moyens
proposés insuffisants ou inadéquats pour assurer l’exécution de la
planification d’audit, il peut en faire rapport au Ministre, en sa qualité
de président du Conseil stratégique.

L’établissement du budget de l’audit interne au plus haut niveau
hiérarchique du service public fédéral et l’approbation par le Comité
d’audit doivent contrer toute remise en question de l’indépendance de
l’audit interne pour des motifs budgétaires.

La détermination des moyens requis est inférée de la planification
d’audit fondée sur une analyse de risques du service public fédéral. Le
budget du Service d’audit interne englobe tant une estimation de
l’effectif nécessaire que l’expertise externe et l’appui matériel requis.

La procédure proposée n’affecte en rien la compétence dévolue
au Ministre du Budget en ce qui concerne la décision finale et
l’attribution des budgets.

Estimation de l’effectif nécessaire
Dans le cadre de l’analyse de risques, des éléments comme le profil

de risque, des systèmes d’assurance de la qualité existants (avec
rapportage ou certification externes), la diversité des processus et la
répartition géographique des lieux de travail de même que la nature
des missions confiées au Service d’audit (par exemple un nombre
important de missions de consultance, des tâches spécifiques ou des
compétences opérationnelles) seront également déterminants lors de la
fixation des exigences finales en personnel par service d’audit.

Pour le lancement initial des services d’audit interne, le nombre
d’auditeurs est déterminé sur la base de données tirées d’une étude
comparative ajustée en fonction d’une série de caractéristiques de
risques spécifiques du service public fédéral, à savoir (liste non
exhaustive) : la matérialité, la complexité, la conformité avec les
règlements, le risque de contrôle, le degré d’automatisation, la sensibi-
lité publique et les niveaux de délégation par service public fédéral.

Les experts externes
Dans le souci de répondre à des situations exceptionnelles, entre

autres l’absence d’expertise requise, il peut être fait appel à des experts
externes issus d’autres services publics fédéraux voire même externes
à ces derniers. Le Comité d’audit formulera dans ce cas, avec le Chef
de l’Audit interne, une mission claire pour l’auditeur externe et
sélectionnera l’auditeur externe le plus apte pour assurer l’exécution
de cette mission. Il est à cet égard souhaitable que les services d’audit
d’un autre service public ou d’un autre établissement public capables
d’offrir les services soient, à qualité et à prix comparables, préférés
à d’autres auditeurs externes.

Moyens financiers et matériels
Les auditeurs internes doivent également pouvoir disposer d’un bon

appui matériel pour les déplacements, la communication, l’informati-
que et une formation continue.

Section 2. — Dispositions particulières relatives
à la fonction d’encadrement ″Responsable du service d’Audit interne″

Articles 6 à 13
Sélection et engagement
Afin que l’Audit interne puisse en toute objectivité donner une

certitude et fournir des avis quant aux activités dont le Président du
Comité de direction fait rapport au Conseil stratégique, le Président du
Comité d’audit se prononce lors de la sélection et de l’évaluation
du Chef de l’Audit interne.

La procédure de sélection est ici un peu différente de celle des autres
fonctions d’encadrement. Ceci se justifie par les exigences spécifiques
à une fonction d’audit.
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Er wordt met name één selectieproef voorzien, bestaande uit twee
deelproeven.

Een eerste deelproef vormt een kennisproef voor de selectiecommis-
sie. Zij wil de technische competenties omschreven in de functiebe-
schrijving en het competentieprofiel toetsen.

De tweede deelproef, de vaardigheids- en attitudeproef, peilt op zijn
beurt naar een aantal vaardigheden die gemeenzaam worden vereist
voor auditfuncties, met name op het vlak van planning- en projectma-
nagement, analytisch en integrerend vermogen en communicatie. Deze
deelproef wordt georganiseerd en uitgevoerd door SELOR.

De kandidaat die voor de vaardigheids- en attitudeproef een
beoordeling «zeer geschikt» of «geschikt» krijgt, wordt gedurende drie
jaar vrijgesteld van deze deelproef en behoudt gedurende dezelfde
periode ook zijn beoordeling, indien hij zich opnieuw kandidaat zou
stellen voor een staffunctie «Hoofd Interne audit» die evenwel in
dezelfde wegingsgroep is ingedeeld.

Er werd geoordeeld dat de vaardigheids- en attitudeproeven voor
een dergelijke functie voor eenzelfde persoon niet verschillende
resultaten konden geven in een periode van drie jaar en dat deze
proeven dezelfde zijn voor alle FOD’s in eenzelfde wegingsgroep :
daarom is het ook zinloos deze te herhalen. De kennisproef daarente-
gen kan verschillen per FOD en daarom is het noodzakelijk haar
opnieuw te doorlopen.

Deze bepaling dient dus om zinloze proeven te vermijden indien een
kandidaat, geschikt bevonden voor de vaardigheids- en attitudeproef,
zich zou kandidaat stellen voor eenzelfde functie binnen meerdere
FOD’s.

Deze bepaling is ook specifiek voor de functie van hoofd interne
audit en kan niet uitgebreid worden naar andere staf- of management-
functies, waar eerder nood is aan een echte «directieploeg». De
auditdienst is een bijzonder geval gezien zij hiervan geen deel
uitmaakt.

Het management- en operationeel plan van het Hoofd Interne audit
Beide plannen, zoals ze zijn voorgeschreven voor de overige

staffuncties, worden voor het Hoofd Interne Audit vervangen door
volgende planning- en opvolginginstrumenten :

— het auditcharter;
— een globale auditplanning;
— een gedetailleerde jaarlijkse planning;
— een programma voor kwaliteitsbewaking;
— een programma voor performantie-opvolging.
Einde van het mandaat op eigen verzoek
Indien het Hoofd Interne Audit op eigen verzoek een einde wil

stellen aan zijn mandaat, is hiervoor het akkoord vereist van de
voorzitter van het directiecomité. Het is dus niet de voorzitter van het
auditcomité die in deze optreedt. Dit wordt verklaard door het feit dat
de stafdienst en dus ook het Hoofd Interne audit administratief gezien
rechtstreeks afhangt van de voorzitter van het directiecomité, zoals
bepaald door artikel 8bis van het koninklijk besluit van 7 novem-
ber houdende oprichting en samenstelling van de organen die gemeen-
schappelijk zijn aan iedere federale overheidsdienst.

De overige bepalingen die gelden voor de andere staffuncties zijn
eveneens op het Hoofd interne audit van toepassing.

Afdeling 3. — Het Interne Auditnetwerk

Artikel 14

Om te voorzien in :

— een vlotte uitwisseling van ″best practices″, dwz. interne audit-
praktijken die internationaal of binnen andere FOD’s succesvol en
efficiënt waren;

— overleg tussen de federale overheidsdiensten;

— het uitwerken van aanbevelingen voor de beheersing van
beleidsoverschrijdende risico’s;

wordt een Intern Auditnetwerk opgericht. Dit is samengesteld uit de
Hoofden Interne Audit van alle federale overheidsdiensten.

Het voorzitterschap wordt voor de duur van één jaar bij toerbeurt
uitgeoefend door het Hoofd Interne Audit van elke federale overheids-
dienst.

De voorzitter van het Interne Auditnetwerk staat tijdens de duur van
zijn voorzitterschap in voor de goede werking en het secretariaat van
het Interne Auditnetwerk.

On prévoit notamment une seule épreuve de sélection, comportant
deux épreuves partielles.

La première épreuve est une épreuve de connaissance devant la
commission de sélection. Elle vise à évaluer les compétences techniques
décrites dans la description de fonction et le profil de compétence.

La seconde épreuve, l’épreuve d’aptitude et de comportement,
évalue certaines compétences exigées de manière générale des fonc-
tions d’audit, notamment sur le plan de la gestion de planning et de
projet, des capacités d’analyse, de synthèse et de communication.
Cette épreuve est organisée et menée par SELOR.

Le candidat qui est jugé ″très apte″ ou ″apte″ lors de l’épreuve
d’aptitude et de comportement, est dispensé pendant une période de
trois ans de cette épreuve et garde pendant cette même période son
évaluation s’il pose à nouveau sa candidature à une fonction d’enca-
drement ″Chef de l’Audit interne″, répartie dans un même groupe de
pondération.

Il a été estimé que les épreuves d’aptitude et d’attitude pour une
telle fonction ne pouvaient pas, pour une même personne, donner des
résultats différents pendant une période de trois ans et que ces épreuves
seraient les mêmes pour l’ensemble des SPF au sein d’un groupe de
pondération. Les répéter n’a par conséquent pas de sens. En revanche,
l’épreuve de connaissances peut différer de SPF à SPF. Il faut par
conséquent la repasser à nouveau.

Cette disposition vise donc à éviter des épreuves inutiles dès lors
qu’un candidat, jugé apte pour les épreuves d’aptitude et d’attitude,
présenterait sa candidature pour une même fonction au sein de
plusieurs SPF.

Cette disposition est également spécifique pour la fonction de Chef
de l’audit interne et ne peut être élargie à d’autres fonctions d’encadre-
ment ou de management, où l’on a davantage besoin d’une véritable
« équipe de direction« . Le service d’audit est un cas particulier en ce
sens qu’elle ne fait pas partie de ceci.

Le plan de management et opérationnel du Chef de l’Audit interne
Les deux plans, tels que prescrits pour les autres fonctions d’enca-

drement, sont remplacés pour le Chef de l’audit interne par les
instruments de planification et de suivi énoncés ci-dessous :

— la charte d’audit;
— un programme global d’audit;
— un programme d’audit détaillé
— un programme de contrôle de qualité;
— un programme de suivi des performances.
Fin du mandat à sa propre demande
Si le Chef de l’audit interne veut, à sa propre demande, mettre

un terme à son mandat, l’accord du Président du Comité de direction
est requis. Ce n’est donc pas le Président du Comité d’audit qui
intervient dans ce cas. Cela s’explique par le fait qu’administrative-
ment, le service d’encadrement – et donc également le Chef de l’audit
interne – dépende directement du Président du Comité de direction,
comme stipulé à l’article 8bis de l’arrêté royal du 7 novembre portant
la création et la composition des organes communs à chaque service
public fédéral.

Les autres dispositions applicables aux fonctions d’encadrement
s’appliquent également au Chef de l’Audit interne.

Section 3. — Le Réseau d’audit interne

Article 14

Dans le souci d’assurer :

— un échange efficace des ″meilleures pratiques″, soit des pratiques
d’audit interne qui se sont avérées efficaces et fructueuses au niveau
international ou au sein d’autres Services publics fédéraux;

— une concertation entre les services publics;

— l’élaboration de recommandations pour la maı̂trise de risques
transversaux à plusieurs SPF;

il est procédé à la création d’un réseau d’audit interne composé des
Chefs de l’Audit interne de tous les services publics fédéraux.

La présidence est assurée en alternance pour une période d’un an
par le Chef de l’Audit interne de chaque service public fédéral.

Pendant la durée de sa présidence, le Président du Réseau d’audit
interne se charge d’assurer le bon fonctionnement et le secrétariat du
réseau d’audit interne.
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Het Interne Auditnetwerk kan ook bijdragen tot een voortdurende
performantievergelijking van de Interne Audits van de federale
overheidsdiensten, op basis van een aantal vooraf overeengekomen
criteria, wat een stimulans zou kunnen zijn voor het streven naar
toegevoegde waarde en het uitwisselen van ervaring.

In dit kader kan het netwerk, via zijn huishoudelijk reglement
beslissen om subnetwerken op te richten. In elk geval zal een
subnetwerk «Auditmethodologie en –technieken» gecreëerd worden,
bestaande uit vertegenwoordigers van iedere Dienst Interne Audit en
de verantwoordelijke van de Dienst Management support van de
federale overheidsdienst Budget en Beheerscontrole.

HOOFDSTUK III. — Management van de interne auditactiviteit

Afdeling 1. — Het auditcharter

Artikel 15
Iedereen in de organisatie moet duidelijk geı̈nformeerd worden

over :
— de opdracht en autoriteit van de Interne Audit,
— het feit dat de Interne Audit de volledige steun van het hoger

management geniet,
— de hiërarchische onafhankelijkheid van de Interne Audit van

iedere andere activiteit in de organisatie.
Door het onderschrijven en kenbaar maken van het auditcharter

wordt op een formele wijze aan deze behoefte voldaan.

Afdeling 2. — Planning van de auditactiviteiten

Artikel 16
Om de middelen van de Interne Audit op een doeltreffende manier

in te zetten wordt de planning opgemaakt op basis van een risico-
analyse.

Bovendien zal het Hoofd Interne Audit samen met het Auditcomité
er voor zorgen dat de Interne Auditactiviteit en de externe audits
maximaal worden gecoördineerd.

Het Hoofd van de Interne Audit dient jaarlijks op basis van een
risicoanalyse een voortschrijdende meerjarenplanning aan te vullen en
aan te passen om aan de Beleidsraad binnen een aanvaardbare periode
redelijke zekerheid te verstrekken over de mate waarin de organisatie
haar werking beheerst. De periode waarover de activiteit wordt
gepland, zal onder andere afhankelijk zijn van de duur van de
procescyclussen, de snelheid waarmee de omgeving verandert en het
risico. Er moet ook rekening worden gehouden met eventuele externe
wettelijke en/of reglementaire vereisten terzake, o.a. inzake kwaliteit-
audits. De planningshorizon periode wordt op 4 jaar gesteld.

Bij de risicoanalyse worden alle personen geraadpleegd die inzicht
hebben in de risico’s van de federale overheidsdienst. Hiertoe behoort
expliciet ook de minister.

Dit is van belang om de werkzaamheden van de Interne Audit
optimaal te kunnen richten op de belangrijke risico’s van de federale
overheidsdienst. Hierdoor zal de toegevoegde waarde van de Interne
Audit toenemen.

Risico’s met betrekking tot domeinen of activiteiten met een FOD /
POD-overschrijdend impact worden bij hoogdringendheid besproken
in het Interne Auditnetwerk.

De op basis van de risicoanalyse opgestelde planning wordt voor
goedkeuring voorgelegd aan het Auditcomité. Indien nodig zal het
Auditcomité het Hoofd Interne Audit vragen om zijn planning bij te
sturen in hoofde van de geformuleerde bedenkingen.

Artikel 17
Het Hoofd Interne Audit staat in voor de opvolging van de planning

en zal periodiek aan het Auditcomité rapporteren over de vorderingen
en eventueel vereiste wijzigingen.

Eventuele wijzigingen van de planning moeten door het Auditcomité
uitdrukkelijk vooraf worden goedgekeurd.

Om de nodige flexibiliteit te garanderen, wordt enerzijds in de
planning voldoende ruimte voorzien (namelijk 20 % van de interne
auditactiviteiten) voor het uitvoeren van ad hoc opdrachten. Ook aan
deze opdrachten dient een risicoanalyse vooraf te gaan zodat hun
toegevoegde waarde wordt ingeschat.

Anderzijds mag het Hoofd Interne Audit wijzigingen doorvoeren
aan geplande audits indien deze wijzigingen relatief weinig impact
hebben op de voorziene middelen voor de auditmissie in kwestie.

Le Réseau d’audit interne peut également contribuer à un exercice
permanent de comparaison des performances des audits internes des
services publics fédéraux, sur la base d’une série de critères convenus
au préalable, ce qui pourrait encourager à tendre vers la réalisation
d’une valeur ajoutée et l’échange d’expériences.

Dans ce cadre, le réseau peut, par son règlement d’ordre intérieur,
décider de créer des sous-réseaux. En tout cas, un sous-réseau
″Méthodes et techniques d’audit″ sera créé et composé de représentants
de chaque Service d’audit interne et du responsable du Service
Management Support du Service public fédéral Budget et Contrôle
de gestion.

CHAPITRE III. — Gestion de l’activité d’audit interne

Section 1ère. — La Charte d’audit

Article 15
Toute personne au sein de l’organisation doit clairement être

informée des points suivants :
— la mission et l’autorité de l’Audit interne;
— le fait que l’Audit interne bénéficie du soutien total de la haute

direction;
— l’indépendance hiérarchique de l’Audit interne vis-à-vis de toute

autre activité au sein de l’organisation.
En souscrivant et en rendant publique la charte de l’audit, il est

explicitement répondu à ce besoin.

Section 2. — Programme des activités d’audit

Article 16
Afin d’assurer une mise en oeuvre efficace des moyens de l’Audit

interne, la planification (programme d’audit) est réalisée sur la base
d’une analyse de risques.

De plus, le Chef de l’Audit interne veillera, avec le Comité d’audit,
à ce que l’activité d’audit interne et les audits externes fassent l’objet
d’une coordination maximale.

Le Chef de l’Audit interne doit, sur la base d’une analyse de risques,
compléter et adapter annuellement une planification d’avancement
pluriannuelle afin d’apporter, dans un délai acceptable, au Conseil
stratégique la certitude raisonnable quant au degré de maı̂trise des
activités par l’organisation. La période sur laquelle s’étale l’activité sera
entre autres conditionnée par la durée des cycles de processus, la
rapidité de changement de l’environnement et le risque. Il convient
également de tenir compte d’éventuelles exigences légales et/ou
règlementaires externes, entre autres en matière d’audits qualitatifs.
La planification s’étend sur une période de quatre ans.

Dans le cadre de l’analyse de risques sont consultées toutes les
personnes connaissant les risques du service public fédéral. Le Ministre
figure également de manière explicite au nombre de ces personnes.

Cette démarche est essentielle pour pouvoir focaliser de manière
optimale les travaux de l’audit interne sur les risques majeurs du
service public fédéral. Ce qui entraı̂nera un accroissement de la valeur
ajoutée de l’audit interne.

Les risques afférents aux domaines ou aux activités présentant un
impact touchant plusieurs SPF / SPP sont abordés en urgence dans
le cadre du Réseau d’audit interne.

La planification élaborée sur la base de l’analyse de risques est
soumise au Comité d’audit pour approbation. Au besoin, le Comité
d’audit demandera au Chef de l’Audit interne d’ajuster sa planification
sur la base des observations formulées.

Article 17
Le Chef de l’Audit interne se charge d’assurer le suivi de la

planification et fera périodiquement rapport au Comité d’audit au sujet
des avancées et des modifications éventuellement requises.

D’éventuelles modifications à apporter à la planification doivent
explicitement être approuvées au préalable par le Comité d’audit.

Dans le souci de garantir la flexibilité requise, la planification prévoit
d’une part une marge suffisante (à savoir 20 pour-cent des activités
d’audit interne) pour l’exécution de missions ad hoc. Ces missions
doivent également être précédées d’une analyse de risques afin de
pouvoir en estimer la valeur ajoutée.

D’autre part, le Chef de l’Audit interne peut apporter des modifica-
tions à des audits prévus si ces modifications n’induisent qu’un effet
relativement limité sur les moyens prévus pour la mission d’audit
en question.
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Afdeling 3. — Kwaliteitsopvolging van de interne auditdienst

Artikel 18

Professionalisme is naast objectiviteit een essentiële factor om met de
interne auditactiviteit toegevoegde waarde te leveren.

Interne audit is een activiteit die voor iedere organisatie een dosis
specifieke kennis en inzicht vereist, maar die ook het naleven van een
aantal gemeenschappelijke principes en methodes vereist om tot een
waardevol product te komen. Het door het ″Institute of Internal
Auditors″(IIA) uitgewerkte ″Professional Practices Framework″ geniet
op dit vlak een ruime internationale erkenning als zijnde algemeen
normerend. Om praktische redenen werden er nog tal van andere
normerende teksten opgesteld, die meestal een herformulering zijn van
de door het IIA opgestelde normen en ethische code. Van een echte
tegenstrijdigheid of afwijking van de normen van het IIA is er geen
sprake. Er mag dan ook gesteld worden dat het IIA de toonaangevende
normerende instantie is inzake Interne Audit en dat de naleving van de
door het IIA opgestelde ″Standards for the Professional Practice of
Internal Auditing″ en de ″Code of ethics″ een garantie vormen voor het
professionalisme van de Interne Auditactiviteit.

Artikelen 19 en 20

Iedere Interne Auditdienst onderschrijft de IIA-normen en moet zich
minstens om de 5 jaar aan de daaraan verbonden externe evaluatie
onderwerpen. Om te voldoen aan de principes van goed bestuur en aan
de vereisten inzake professionalisme moet het Hoofd Interne Audit een
programma uitwerken voor de kwaliteitsbewaking en performantieop-
volging van de Interne Audit.

Het kwaliteitsprogramma en de performantieopvolging van de
Interne Audit moeten betrekking hebben, zowel op de organisatie van
de Interne Audit als op de individuele audits zelf.

De globale evaluatie moet minstens betrekking hebben op de
naleving van de IIA-normen en voorzien in :

— een voortdurende opvolging van de werking,

— een jaarlijkse interne evaluatie,

— een externe evaluatie die minstens om de vijf jaar moet plaatsvin-
den.

Het Hoofd Interne Audit zal verslag uitbrengen bij het Auditcomité
en de voorzitter van het directiecomité over de uitgevoerde evaluatie.

De evaluatie van de individuele audits heeft betrekking op de
werkdocumenten en het auditverslag en daarbij moet bijvoorbeeld
minstens worden nagegaan of :

— de conclusies worden ondersteund door voldoende bewijzen;

— de auditor blijk geeft van een goed begrip van de geauditeerde
activiteit;

— een systematische evaluatie werd gemaakt van de risico’s en de
materialiteit van de vaststellingen;

— de kwaliteit, efficiëntie en doeltreffendheid van de tests hoog
genoeg zijn;

— melding werd gemaakt van alle elementen die als een bedreiging
voor de objectiviteit van de interne auditor kunnen beschouwd
worden.

Deze evaluatie wordt uitgevoerd vooraleer het verslag wordt
overgemaakt aan de geauditeerde en het Auditcomité.

Bij het gebruik van andere technieken, zoals ″Control Self Asses-
sment″, wordt een vergelijkbare evaluatie gemaakt, aangepast aan deze
audittechniek.

Een voortdurende toetsing van de interne audit van de federale
overheidsdiensten internationaal en binnen de Belgische context kan
een belangrijke aanzet tot verbetering van de werking zijn.

Een globale interne en externe evaluatie moet minstens zekerheid
bieden dat de interne audit de internationaal erkende normen voor een
professionele uitoefening van zijn opdracht respecteert.

De interne evaluatie kan door ″self assessment″ uitgevoerd worden.

Section 3. — Suivi de qualité assuré par le service d’audit interne

Article 18

Outre l’objectivité, le professionnalisme constitue un facteur essentiel
pour apporter une valeur ajoutée grâce à l’activité d’audit interne.

L’audit interne est une activité qui requiert pour chaque organisation
une dose de connaissances spécifiques et de compréhension mais qui
exige également le respect d’une série de méthodes et de principes
communs afin d’aboutir à un produit de qualité. Le ″Professional
Practices Framework″ (Cadre de pratiques professionnelles) élaboré par
″L’Institute of Internal Auditors″(IIA) jouit sur ce plan d’une large
reconnaissance internationale comme établissant une norme générale.
De nombreux autres textes normatifs ont été rédigés pour des motifs
d’ordre pratique. Ceux-ci se limitent la plupart du temps à reformuler
les normes et code éthique élaborés par l’IIA. On ne peut parler d’une
véritable contradiction ou d’un véritable écartement vis-à-vis des
normes de l’IAA. Nous pouvons dès lors avancer que l’IIA constitue
l’instance normative de référence en matière d’audit interne et que le
respect des ″Standards for the Professional Practice of Internal Audi-
ting″ et du ″Code of ethics″ élaborés par l’IIA constituent une garantie
de professionnalisme de l’activité d’audit interne.

Articles 19 et 20

Chaque service d’audit interne souscrit aux normes IIA et doit se
soumettre au moins tous les cinq ans à l’évaluation externe qui y est
liée. Pour satisfaire aux principes de bonne gestion ainsi qu’aux
exigences en matière de professionnalisme, le Chef de l’Audit interne
doit élaborer un programme de surveillance de la qualité et de suivi des
performances de l’Audit interne.

Le programme de qualité et le suivi des performances de l’Audit
interne doivent porter tant sur l’organisation de l’Audit interne que
sur les audits individuels en tant que tels.

L’évaluation globale doit au moins porter sur le respect des normes
IIA et prévoir :

— un suivi permanent du fonctionnement;

— une évaluation interne annuelle;

— une évaluation externe devant intervenir au moins tous les
cinq ans.

Le Chef de l’Audit interne fera rapport auprès du Comité d’audit
et du Président du Comité de direction quant à l’évaluation réalisée.

L’évaluation des audits individuels porte sur les documents de
travail ainsi que sur le rapport d’audit et dans ce cadre, il convient
par exemple de vérifier au moins :

— si les conclusions sont étayées par des preuves suffisantes;

— si l’auditeur fait preuve d’une bonne compréhension de l’activité
faisant l’objet de l’audit;

— si une évaluation systématique des risques et de la matérialité
des constats a été réalisée;

— si la qualité, l’efficience et l’efficacité des tests effectués sont d’un
niveau suffisant;

— s’il est fait mention de l’ensemble des éléments pouvant être
considérés comme une menace pour l’objectivité de l’auditeur interne.

Il est procédé à cette évaluation avant la communication du rapport
à l’audité et au Comité d’audit.

Lors de l’utilisation d’autres techniques, comme le ″Control Self
Assessment″, il est procédé à une évaluation comparable, adaptée à
cette technique d’audit.

Une confrontation permanente de l’audit interne des services publi-
ques fédéraux avec ce qui est pratiqué au niveau international et en
Belgique peut constituer un incitant majeur pour améliorer le fonction-
nement.

Une évaluation interne et externe globale doit au moins permettre
de s’assurer que l’audit interne respecte les normes admises au niveau
international en ce qui concerne l’exécution professionnelle de sa
mission.

L’évaluation interne peut être réalisée sur la base dudit ″self
assessment″.
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HOOFDSTUK IV. — De uitvoering van de auditfunctie

Afdeling 1. — Objectiviteit en toegang tot informatie

Artikel 21
Activiteiten, handelingen, of relaties die een blijvende of algemene

bedreiging vormen voor de objectiviteit van de interne auditor of voor
zijn waardigheid, hebben een dermate negatieve invloed op het
toegevoegde waarde van de door hem geleverde interne audits dat ze
als onverenigbaar moeten beschouwd worden met deze functie.

Bij de uitvoering van zijn opdracht zal de Interne auditor zorgvuldig
moeten afwegen of zijn objectiviteit bedreigd is aangezien de objecti-
viteit samen met de plaats van de interne auditdienst in de organisatie
de onafhankelijkheid bepalen. Deze bedreiging kan zowel uitgaan van
organisatorische omstandigheden als van persoonlijke onverenigbaar-
heden. Indien zijn objectiviteit in vraag zou kunnen gesteld worden, zal
de interne auditor daarop moeten wijzen in zijn auditverslag, ook al
belet dit hem niet om algemeen genomen zijn functie van interne
auditor uit te oefenen. De gebruikers van het auditverslag, het
Auditcomité, de Beleidsraad en het management, zullen dan zelf de
afweging moeten maken in welke mate de conclusies hierdoor
beı̈nvloed kunnen zijn.

Artikel 22
Om een objectieve en volledige evaluatie te kunnen maken van de

doeltreffendheid en efficiëntie van de geëvalueerde diensten of proces-
sen moet de interne auditor over alle informatie kunnen beschikken die
hij daarvoor vereist acht.

Afdeling 2. — Rapportering

Artikel 23
Het is van belang dat het verslag bezorgd wordt aan diegene die ook

kunnen instaan voor de uitvoering van de aanbevelingen.
Problemen, onregelmatigheden of fraudes, waarvoor dringend acties

vereist zijn, worden door het Hoofd interne audit onmiddellijk
gerapporteerd aan het management dat verantwoordelijk is voor de ter
ondernemen acties en aan de voorzitter van het Directiecomité (en/of
aan de Voorzitter van de POD).

In de periodieke rapportering aan het Auditcomité en eventueel in
het auditverslag, wordt eveneens melding gemaakt van dergelijke
rapporten en de naar aanleiding daarvan ondernomen acties.

Artikel 24
Het Auditcomité kan aan de Beleidsraad voorstellen formuleren

over de manier waarop informatie met externe auditors wordt
uitgewisseld.

HOOFDSTUK V. — Wijzigings- en overgangsbepaling
en inwerkingtreding

Artikel 25
Article 11 van het koninklijk besluit van 19 juli 2001 houdende

diverse bepalingen betreffende de inwerkingstelling van de federale
overheidsdiensten en de programmatorische federale overheidsdien-
sten, bepaalde niet dat een programmatorische federale overheids-
dienst voor de interne audit eveneens afhing van de federale overheids-
dienst waaruit hij voortkomt. Dit wordt nu eraan toegevoegd.

Artikel 26
De kans is groot dat bij de aanwijzing van de eerste Hoofden Interne

audit de Auditcomités nog niet zijn volledig samengesteld, dan dient
de Beleidsraad een expert aan te wijzen.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
Van Uwe Majesteit,

de zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaren,

De Minister van Begroting,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Ambtenarenzaken
en Modernisering van de openbare besturen,

L. VAN DEN BOSSCHE

CHAPITRE IV. — l’Eexercice de la fonction d’audit

Section 1ère. — Objectivité et accès à l’information

Article 21
Les activités, actes ou relations qui constituent une menace perma-

nente ou générale pour l’objectivité de l’auditeur interne ou sa dignité
influencent à ce point négativement la valeur ajoutée des audits
internes fournis par lui qu’il y a lieu de les considérer comme étant
incompatibles avec cette fonction.

Dans le cadre de l’exécution de la mission qui lui est dévolue,
l’Auditeur interne devra apprécier avec soin si son objectivité est
compromise étant donné que l’objectivité et la place qu’occupe le
Service d’audit interne au sein de l’organisation déterminent son
indépendance. Cette menace peut résulter tant de circonstances d’ordre
organisationnel que d’incompatibilités de nature personnelle. Dès lors
que son indépendance pourrait être mise en cause, l’auditeur interne
devra souligner ce point dans le cadre de son rapport d’audit, bien que
cela ne l’empêche pas – de manière générale – d’exercer sa fonction
d’auditeur interne. Les utilisateurs du rapport d’audit, le Comité
d’audit, le Conseil stratégique et le management devront alors appré-
cier eux-mêmes dans quelle mesure les conclusions peuvent en être
influencées par ceci.

Article 22
Pour pouvoir établir une évaluation objective et complète de

l’efficience et de l’efficacité des services ou des processus évalués,
l’auditeur interne doit pouvoir disposer de toutes les informations
qu’il juge nécessaires à cette fin.

Section 2. — Rapportage

Article 23
Il importe que le rapport soit transmis aux personnes pouvant

également se charger de la mise en œuvre des recommandations.
Les problèmes, irrégularités ou fraudes nécessitant des actions

urgentes sont immédiatement portées à la connaissance du manage-
ment responsable des actions à entreprendre et du Président du
Comité de direction (et/ou du Président du SPP) par le Chef de l’audit
interne.

Dans le cadre du rapportage périodique au Comité d’audit et
éventuellement du rapport d’audit, il est également fait mention de tels
rapports et des actions prises à la suite de ces derniers.

Article 24
Le Comité d’audit peut soumettre au Conseil stratégique des

propositions quant aux modalités d’échange d’informations avec des
auditeurs externes.

CHAPITRE V. — Dispositions modificatives
et transitoires et entrée en vigueur

Article 25
L’article 11 de l’Arrêté royal du 19 juillet 2001 portant diverses

dispositions concernant la mise en place des services publics fédéraux
et des services publics fédéraux de programmation ne prévoyait pas
qu’en matière d’audit interne, un service public de programmation
dépendait également du service public fédéral dont il émane. Cette
notion est à présent ajoutée.

Article 26
Il est fort possible qu’au moment de la désignation des premiers

Chefs de l’Audit interne, les Comités d’audit ne soient pas encore
complètement installés, alors le Comité stratégique désignera un
expert.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
De Votre Majesté,

les très respectueux et très fidèles serviteurs,

Le Ministre du Budget,
J. VANDE LANOTTE

Le Ministre de la Fonction publique
et de la Modernisation de l’administration,

L. VAN DEN BOSSCHE
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ADVIES 33.695/1/V

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

De Raad van State, afdeling wetgeving, eerste vakantiekamer, op
21 juni 2002 door de Minister van Ambtenaren zaken en Modernisering
van de Openbare Besturen verzocht hem van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit ″betreffende de interne audit binnen de
federale overheidsdiensten″, heeft op 23 augustus 2002 het volgende
advies gegeven :

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP
1. Het om advies voorgelegde ontwerpbesluit strekt tot regeling van

de interne audit binnen de federale overheidsdiensten.
Het ontwerp definieert vooreerst het begrip ″interne audit (artikel 1)

en bepaalt er de doelstellingen van (artikel 2).
Hoofdstuk II bevat bepalingen betreffende de interne audit, waarbij

een stafdienst ″Interne Audit″ wordt georganiseerd (artikelen 3 tot 5) en
bijzondere bepalingen betreffende de staffunctie ″Hoofd van de Interne
auditdienst C″ worden ingevoerd (artikelen 6 tot 11). Er wordt ook
voorzien in de oprichting van een ″Intern Auditnetwerk″ (artikel 12).

In hoofdstuk III wordt het management van de interne auditactiviteit
geregeld, en in hoofdstuk IV de uitvoering van de auditfunctie.

Tot slot bevat het ontwerp een wijzigingsbepaling (artikel 23), een
overgangsbepaling (artikel 24), en slotbepalingen (artikelen 25 en 26).

2. Het ontwerp regelt de organisatie van de federale overheidsdien-
sten en bevat bepalingen betreffende het statuut van het rijkspersoneel.
Het vindt rechtsgrond in de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de
Grondwet.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef
Het in het derde lid van de aanhef vermelde koninklijk besluit van

19 juli 2001 dient met zijn juiste opschrift te worden vermeld.
Men voege derhalve in de Nederlandse tekst van dat lid de woorden

″houdende diverse bepalingen″ in vóór de woorden ″betreffende de
inwerkingstelling″, en men vervange in de Franse tekst de woorden
″relatif à″ door de woorden ″portant diverses dispositions concernant″.

Artikel 2
1. In artikel 2, § 1, 1°, dient de datum van het erin vermelde koninklijk

besluit te worden ingevuld, zijnde 26 mei 2002.
2. Op vraag van de auditeur-verslaggever wie de in artikel 2, § 2,

bedoelde audit en certificatie verricht, antwoordde de gemachtigde wat
volgt

« De audit van de management- en staffuncties gebeurt in het kader
van de evaluatie van de houders van een management- of staffunctie,
zoals beschreven in het KB van 29 oktober 2001 en het ontwerp van KB
betreffende de staffuncties.

De certificatie van de rekeningen wordt door de wetsontwerpen van
de CNOC betreffende de nieuwe boekhouding en de inrichting van het
Rekenhof beschreven (Kamer - DOC 50 1870 tot 1872)″.

Artikel 8
1. De gemachtigde bevestigt dat artikel 8 van het ontworpen besluit

voor wat betreft de hoofden van de Interne auditdienst geheel in de
plaats komt van de regeling vervat in artikel 7 van het koninklijk besluit
betreffende de aanduiding en de uitoefening van de staffuncties in de
federale overheidsdiensten, dat in ontwerpvorm het voorwerp uit-
maakt van het advies 33.696/1/V van heden.

2. Artikel 8 dient beter te worden gestructureerd; het zou aan
duidelijkheid winnen mocht het worden ingedeeld in paragrafen. De
vermeldingen ″1°″, ″2°″, ″3°″, enzovoort mogen overigens enkel
worden gebruikt om de onderverdelingen van een opsomming aan te
geven, en niet om een artikel onder te verdelen in groepen van leden.

3. Wat betreft het organiseren van een vergelijkende selectie per
taalrol, kan worden verwezen naar de opmerking uit het advies
32.344/1 van 11 oktober 2001 betreffende een gelijkaardige bepaling,
toepasselijk op de kandidaten voor een managementfunctie. Die
opmerking luidt :

« Eén van de wijzigingen die door het ontwerpbesluit ten aanzien
van het koninklijk besluit van 2 mei 2001 wordt aangebracht, is dat er
een afzonderlijke selectie plaatsvindt al naargelang het gaat om
Nederlandstalige dan wel om Franstalige kandidaten.

AVIS 33.695/1/V

DE LA SECTION DE LEGISLATION
DU CONSEIL D’ETAT

Le Conseil d’Etat, section de législation, première chambre des
vacations, saisi par le Ministre de la Fonction publique et de la
Modernisation de l’Administration, le 21 juin 2002, d’une demande
d’avis sur un projet d’arrêté royal ″relatif à l’audit interne au sein des
services publics fédéraux″, a donné le 23 août 2002 l’avis suivant :

PORTEE ET FONDEMENT LEGAL DU PROJET
1. Le projet d’arrêté soumis pour avis entend régler l’audit interne

dans les services publics fédéraux.
Le projet définit tout d’abord la notion d″’audit interne″ (article 1er

et en fixe les objectifs (article 2).
Le chapitre II comporte des dispositions concernant l’audit interne,

qui organisent un service d’encadrement ″Audit interne″ (articles 3 à 5),
et des dispositions particulières relatives à la fonction d’encadrement
″Responsable du service d’audit interne″ (articles 6 à 11). Il est
également prévu de créer un ″Réseau d’audit interne″ (article 12).

Le chapitre III règle la gestion de l’activité d’audit interne et le
chapitre IV l’exercice de la fonction d’audit.

Enfin, le projet comporte une disposition modificative (article 23),
une disposition transitoire (article 24), et des dispositions finales
(articles 25 et 26).

2. Le projet règle l’organisation des services publics fédéraux et
comporte des dispositions relatives au statut des agents de l’Etat.
Il trouve son fondement légal dans les articles 37 et 107, alinéa 2,
de la Constitution.

EXAMEN DU TEXTE

Préambule
Il y a lieu de désigner l’arrêté royal du 19 juillet 2001, mentionné

au troisième alinéa du préambule, par son intitulé exact.
Dès lors, dans le texte français de cet alinéa, on remplacera les mots

″relatif à″ par les mots ″portant diverses dispositions concernant″ et,
dans le texte néerlandais, on insérera les mots ″houdende diverse
bepalingen″ avant les mots ″betreffende de inwerkingstelling″.

Article 2
1. A l’article 2, § 1er, 1°, il faut ajouter la date de l’arrêté royal qui

y est mentionné, à savoir le 26 mai 2002.
2. En réponse à la question posée par l’auditeur rapporteur de savoir

qui procède à l’audit ou qui certifie les comptes, le fonctionnaire
délégué a déclaré ce qui suit :

« De audit van de management- en staffuncties gebeurt in het kader
van de evaluatie van de houders van een management- of staffunctie,
zoals beschreven in het KB van 29 oktober 2001 en het ontwerp van
KB betreffende de staffuncties.

De certificatie van de rekeningen wordt door de wetsontwerpen van
de CNOC betreffende de nieuwe boekhouding en de inrichting van
het Rekenhof beschreven (Kamer - DOC 50 1870 tot 1872)″.

Article 8
1. Le fonctionnaire délégué confirme qu’en ce qui concerne les

responsables du service d’audit interne, l’article 8 de l’arrêté en projet
remplace intégralement le régime prévu à l’article 7 de l’arrêté royal
relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions d’encadrement
dans les services publics fédéraux, dont le projet fait l’objet de
l’avis 33.696/1/V, rendu ce jour.

2. Il y a lieu de mieux structurer l’article 8; il gagnerait en clarté s’il
était divisé en paragraphes. Au demeurant, les mentions ″1°″, ″2°″,
″3°″, etc, ne peuvent être utilisées que pour désigner les subdivisions
d’une énumération, et non pour subdiviser

3. En ce qui concerne l’organisation d’une sélection comparative
par rôle linguistique, on se référera à l’observation concernant une
disposition analogue applicable aux candidats à une fonction de
management, formulée dans l’avis 32.344/1 du 11 octobre 2001. Cette
observation s’énonce comme suit :

« L’une des modifications que l’arrêté en projet apporte à l’arrêté
royal du 2 mai 2001 consiste dans la réalisation d’une sélection distincte
selon qu’il s’agit de candidats francophones ou néerlandophones.
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Beginsel blijft evenwel dat de te begeven managementfunctie moet
toekomen aan de meest geschikte kandidaat. Van dit beginsel kan enkel
worden afgeweken wanneer zulks noodzakelijk is om te voldoen aan
de dwingende bepalingen van de taalwetgeving (...).

Vraag is evenwel of het systeem van een parallelle selectie van,
enerzijds, Nederlandstalige kandidaten en, anderzijds, Franstalige
kandidaten aan de benoemende overheid wel toelaat om, in de gevallen
waar de keuze tussen de kandidaten niet wordt bepaald door de
vereisten van de taalwetgeving, op een volledig objectieve en gelijke
basis de titels en verdiensten van de onderscheiden kandidaten
tegenover elkaar af te wegen. De andere samenstelling van de twee
selectiecommissies draagt onvermijdelijk de mogelijkheid in zich dat
nuances in de maatstaven van beoordeling en verschillen in appreciatie
bij de beoordeling zelf voorkomen, terwijl het gegeven dat slechts een
rangschikking binnen elke taalgroep wordt opgemaakt, een vergelij-
king tussen kandidaten van verschillende taalgroepen bemoeilijkt. In
dit verband wordt de stellers van het ontwerp erop gewezen dat in het
reeds genoemde arrest nr. 98.735 (1) de afwezigheid van een rangschik-
king tussen de kandidaten mee in aanmerking werd genomen om te
besluiten tot een schending van het beginsel van de gelijkheid inzake
de toegang tot openbare ambten (2)″.

Die opmerking geldt mutatis mutandis voor de kandidaten voor de
staffunctie ″Hoofd van de Interne auditdienst″.

4. Er dient een verantwoording te worden gegeven voor het bepaalde
in artikel 8, vierde lid, 2°, zevende lid, waarin wordt voorzien in een
regeling tot vrijstelling voor de vaardigheids- en attitudeproef gedu-
rende drie jaar voor de kandidaten die als ″zeer geschikt″ of ″geschikt″
werden beoordeeld, terwijl er met betrekking tot de selecties voor
managementfuncties of andere staffuncties in geen enkele vrijstellings-
regeling voor enig examengedeelte wordt voorzien.

5. In artikel 8, vierde lid, 3°, derde lid, moet tevens worden vermeld
dat de kandidaten worden ingelicht over hun indeling in een groep.

Artikel 9
1. De gemachtigde is het ermee eens dat in artikel 9 omwille van de

duidelijkheid best de gehele wervingsprocedure wordt weergegeven.

2. In de Franse tekst van artikel 9, eerste lid schrijve men : ″visée à
l’article 8... ″ . Bovendien vertonen de Nederlandse en de Franse versie
een gebrek aan overeenstemming, dat moet worden verholpen.

3. De gemachtigde is het er bovendien mee eens dat de verwijzing
naar de vertegenwoordiger van de voorzitter van het Auditcomité in
artikel 9, tweede lid, beter wordt geschrapt, nu er geen analoge
bepaling bestaat met betrekking tot de managementfuncties en de
andere staffuncties.

Artikel 12
In de Nederlandse tekst van artikel 12, vierde lid, dient het woord

″op″ te worden geschrapt.

Artikel 20
In artikel 20 dient, gelet op artikel 16, tweede lid, te worden bepaald

dat de toegang tot de erin bedoelde informatie ook kan verlopen via de
voorzitter van de programmatorische federale overheidsdienst.

Slotopmerkingen
1. Ten gevolge van vragen om verduidelijking vanwege de auditeur-

verslaggever, verklaarde de gemachtigde dat het ontwerp zal dienen te
worden aangevuld met de volgende bepalingen

— een nieuw artikel, in te voegen na artikel 10, luidend :

« Het management- en operationeel plan, bedoeld in artikel 10 van
hetzelfde besluit, worden voor het hoofd interne audit vervangen door
het Auditcharter, de algemene auditplanning en de uitgediepte audit-
planning alsook het programma voor kwaliteitsbewaking en perfor-
mantieopvolging, bedoeld in de artikelen 13 tot 17 van dit besluit. Het
charter en deze programma’s hebben, voor deze functie, een verplicht
karakter. » ;

— een bepaling krachtens dewelke het akkoord met de beëindiging
van het mandaat van het ″Hoofd van de Interne auditdienst″ wordt
gegeven door de betrokken voorzitter van het Directiecomité;

— een bepaling die de toepassing van artikel 24 van het koninklijk
besluit van... betreffende de aanduiding en de uitoefening van de
staffuncties in de federale overheidsdiensten uitsluit.

Die laatste bepaling heeft als gevolg dat, in tegenstelling tot wat voor
andere staffuncties het geval is, het mandaat van het hoofd van de
Interne auditdienst niet automatisch wordt verlengd wanneer hij de
eindevaluatie ″zeer goed″ heeft gekregen en hij zich kandidaat stelt
voor een nieuw mandaat.

Il reste néanmoins qu’en principe la fonction de management à
conférer doit revenir au candidat le plus apte. Il ne peut être dérogé à
ce principe que lorsque cela s’avère nécessaire pour satisfaire aux
dispositions impératives de la législation linguistique (...).

Reste à savoir toutefois si le système d’une sélection parallèle d’une
part, de candidats francophones et, d’autre part, de candidats néerlan-
dophones permet effectivement à l’autorité investie du pouvoir de
nomination de mettre en balance les titres et mérites des différents
candidats d’une manière tout à fait objective et égale dans les cas où le
choix entre les candidats n’est pas fixé par les exigences de la législation
linguistique. La composition différente des deux commissions de
sélection comporte inévitablement l’éventualité qu’il y aura des
nuances dans les critères d’évaluation et des différences d’appréciation
lors de l’évaluation elle-même, alors que l’établissement d’un classe-
ment dans chaque groupe linguistique seulement rend plus difficile la
comparaison entre les candidats des différents groupes linguistiques. A
cet égard, il est rappelé aux auteurs du projet que dans l’arrêt n° 98.735
précité (1), l’absence de classement entre les candidats a également été
prise en considération pour conclure à une violation du principe de
l’égalité en matière d’accès aux emplois publics (2)″.

Cette observation vaut, mutatis mutandis, pour les candidats à la
fonction d’encadrement ″Responsable du service d’audit interne″.

4. Il y a lieu de justifier la disposition de l’article 8, alinéa 4, 2°,
alinéa 7, qui prévoit un régime de dispense de l’épreuve d’aptitude et
de comportement pendant une période de trois ans pour les candidats
jugés ″très aptes″ ou ″aptes″, alors qu’il n’est prévu de dispense pour
aucune épreuve de l’examen dans le cadre des sélections pour les
fonctions de management ou d’autres fonctions d’encadrement.

5. A l’article 8, alinéa 4, 3°, alinéa 3, on mentionnera en outre que
les candidats sont informés de leur répartition dans un groupe.

Article 9
1. De l’accord du fonctionnaire délégué, il serait préférable, par

souci de clarté, que l’article 9 définisse la procédure de recrutement
dans son entier.

2. Dans le texte français de l’article 9, alinéa 1er, on écrira : ″visée
à l’article 8... ″. Par ailleurs, les versions française et néerlandaise
présentent une discordance à laquelle il y a lieu de remédier.

3. Le fonctionnaire délégué convient en outre du fait qu’il serait
préférable de supprimer la référence que l’article 9, alinéa 2, fait au
représentant du président du Comité d’audit, dès lors qu’il n’y a
pas de disposition analogue en ce qui concerne les fonctions de
management et les autres fonctions d’encadrement.

Article 12
On supprimera le mot ″op″ dans le texte néerlandais de l’article 12,

alinéa 4.

Article 20
Vu l’article 16, alinéa 2, il y a lieu de préciser à l’article 20 qu’il

est également possible d’accéder aux informations visées par l’intermé-
diaire du président du service public fédéral de programmation.

Observations finales
1. En réponse aux précisions demandées par l’auditeur rapporteur,

le fonctionnaire délégué a déclaré que le projet devra être complété
par les dispositions suivantes :

— un nouvel article, qui sera inséré à la suite de l’article 10,
s’énonçant comme suit :

« Pour le chef de l’audit interne, le plan de management et le plan
opérationnel visés à l’article 10 du même arrêté sont remplacés par
la charte d’audit, le programme global d’audit et le programme d’audit
détaillé ainsi que par le programme concernant le contrôle de qualité et
le suivi des performances visé aux articles 13 à 17 du présent arrêté. La
charte et ces programmes sont obligatoires pour cette fonction. » ;

— une disposition en vertu de laquelle il revient au président du
Comité de direction concerné de donner son accord sur la fin du
mandat de ″Responsable du service d’audit interne″;

— une disposition excluant l’application de l’article 24 de l’arrêté
royal du... relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions
d’encadrement dans les services publics fédéraux.

Cette dernière disposition a pour effet que, contrairement à ce qui
vaut pour d’autres fonctions d’encadrement, le mandat de responsable
du service d’audit interne n’est pas prolongé automatiquement
lorsqu’il a obtenu l’évaluation finale ″très bon″ et qu’il pose sa
candidature à un nouveau mandat.
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De gemachtigde verantwoordt dit onderscheid in behandeling tussen
houders van een staffunctie door erop te wijzen dat de auditfunctie aan
een zeer snelle evolutie onderhevig is. Vraag is evenwel of het hoofd
van de Interne auditdienst die de eindevaluatie ″zeer goed″ heeft
gekregen, juist niet moet worden geacht op een gepaste wijze te hebben
ingespeeld op deze evolutie, en of de door de gemachtigde ingeroepen
verantwoording, gelet op dit gegeven, nog pertinent is. Die vraag klemt
des te meer nu de verantwoording dat de auditfunctie aan een zeer
snelle evolutie onderhevig is, lijkt te worden ontkracht door de in
artikel 8, vierde lid, 2°, zevende lid, opgenomen vrijstellingsregeling
van de vaardigheids- en attitudeproef.

2. De stellers van het ontwerp dienen te waken over de uniformiteit
van de in het ontwerp gebruikte begrippen. Dit is thans niet het geval
waar de termen ″Hoofd van de Interne auditdienst″ en ″Hoofd Interne
Audit″ in het ontwerp door elkaar worden gebruikt.

De kamer was samengesteld uit :
de heren :
D. Albrecht, staatsraad, voorzitter;
P. Lemmens, J. Smets, staatsraden;
H. Cousy, A. Spruyt, assessoren van de afdeling wetgeving;
Mevr. A.-M. Goossens, toegevoegd griffier.
De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd

nagezien onder toezicht van de heer P. Lemmens.
Het verslag werd uitgebracht door de heer B. Weekers, adjunct-

auditeur. De nota van het Coördinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de heer J. Drijkoningen, eerste referendaris.

De griffier, De voorzitter,
A.-M. Goossens. D. Albrecht.

Nota

(1) Het gaat om het arrest nr. 98.735 van 7 september 2001 inzake
Jadot.

(2) Te dien aanzien moet er worden op gewezen dat de selectie per
taalgroep niet kan worden verantwoord door de zorg voor een
evenwichtige vertegenwoordiging van de betrokken taalgroep binnen
het bestuur. Aan die zorg wordt immers tegemoet gekomen door de
taalwetgeving zelf. Het is slechts wanneer een bepaalde functie zowel
door een Nederlandstalige als door een Franstalige kan worden bezet -
en bijgevolg het vrijwaren van het door de taalwetgeving beoogde
evenwicht niet noodzaakt tot de aanwijzing van een kandidaat die tot
een vooraf bepaalde taalgroep behoort - dat het aan de orde gestelde
gelijkheidsprobleem zich kan voordoen.

2 OKTOBER 2002. — Koninklijk besluit betreffende
de interne audit binnen de federale overheidsdiensten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;
Gelet op het koninklijk besluit van 7 november 2000 houdende

oprichting en samenstelling van de organen die gemeenschappelijk zijn
aan iedere federale overheidsdienst, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 19 juli 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juli 2001 houdende diverse
bepalingen betreffende de inwerkingstelling van de federale overheids-
diensten en de programmatorische federale overheidsdiensten;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 2002 betreffende de
aanduiding en de uitoefening van de staffuncties in de federale
overheidsdiensten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
30 april 2002 :

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
15 mei 2002;

Gelet op het protocol nr. 419 van 3 juni 2002 van het Comité voor de
federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdiensten;

Gelet op het besluit van de Ministerraad over het verzoek aan de
Raad van State om advies te geven binnen een termijn van één maand;

Gelet op het advies nr. 33.695/I/V van de Raad van State, gegeven op
met toepassing van artikel 84, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van september 2002 State;

Le fonctionnaire délégué justifie cette différence de traitement entre
les titulaires d’une fonction d’encadrement en soulignant que la
fonction d’audit est sujette à une évolution très rapide. La question se
pose toutefois de savoir si le responsable du service d’audit interne qui
a obtenu l’évaluation finale ″très bon″ n’est pas précisément censé s’être
adapté utilement à cette évolution et si la justification invoquée par le
fonctionnaire délégué est encore pertinente, compte tenu de cet
élément. Cette question s’impose d’autant plus que la justification selon
laquelle la fonction d’audit évolue très rapidement semble être
démentie par le régime de dispense de l’épreuve d’aptitude et de
comportement, prévu à l’article 8, alinéa 4, 2°, alinéa 7.

2. Les auteurs du projet veilleront à l’uniformité de la terminologie
employée dans le projet. Ce n’est pas le cas actuellement dans la mesure
où les termes ″Responsables du service d’audit interne″ et ″Chef de
l’Audit interne″ sont utilisés indistinctement dans le projet.

La chambre était composée de :
MM. :
D. Albrecht, conseiller d’Etat, président;
P. Lemmens, J. Smets, conseillers d’Etat;
H. Cousy, A. Spruyt, assesseurs de la section de législation;
Mme A.-M. Goossens, greffier assumé.
La concordance entre la version néerlandaise et la version française a

été vérifiée sous le contrôle de M. P. Lemmens.
Le rapport a été présenté par M. B. Weekers, auditeur adjoint. La note

du Bureau de coordination a été rédigée et exposée par M. J.
Drijkoningen, premier référendaire.

Le greffier, Le président,
A.-M. Goossens. D. Albrecht.

Note

(1) Il s’agit de l’arrêt n° 98.735 du 7 septembre 2001 dans l’affaire
Jadot.

(2) A cet égard, il faut souligner que la sélection par croupe
linguistique ne peut se justifier par le souci d’une représentation
équilibrée du groupe linguistique concerné au sein de l’administration.
En effet, la législation linguistique elle-même apporte la réponse à cette
préoccupation. Ce n’est que lorsqu’une fonction donnée peut être
occupée tant par un francophone que par un néerlandophone - et par
conséquent, que le maintien de l’équilibre visé par la législation
linguistique ne nécessite pas la désignation d’un candidat appartenant
à un groupe linguistique déterminé au préalable - que le problème
d’égalité évoqué peut se poser.

2 OCTOBRE 2002. — Arrêté royal relatif
à l’audit interne au sein des services publics fédéraux

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;
Vu l’arrêté royal du 7 novembre 2000 portant création et composition

des organes communs à chaque service public fédéral, modifié par
l’arrêté royal du 19 juillet 2001;

Vu l’arrêté royal du 19 juillet 2001 portant diverses mesures
concernant la mise en place des services publics fédéraux et des services
publics fédéraux de programmation;

Vu l’arrêté royal du 2 octobre 2002 relatif à la désignation et à
l’exercice des fonctions d’encadrement dans les services publics
fédéraux;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 avril 2002;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 15 mai 2002;

Vu le protocole n° 419 du 3 juin 2002 du Comité des services publics
fédéraux, communautaires et régionaux;

Vu la délibération du Conseil des Ministres sur la demande d’avis à
donner par le Conseil d’Etat dans un délai ne dépassant pas un mois;

Vu l’avis n° 33.695/I/V du Conseil d’Etat, donné le 12 septem-
bre 2002 en application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;
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Op de voordracht van Onze Minister van Begroting en Onze Minister
van Ambtenarenzaken en Modernisering van de openbare besturen en
op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Definitie en doelstellingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
″interne audit″ : de onafhankelijke en objectieve activiteit die aan een
organisatie zekerheid verstrekt over de mate waarin zij haar werking
beheerst, die haar advies verleent om haar werking te verbeteren, en
die bijdraagt tot het creëren van toegevoegde waarde. Zij helpt de
organisatie haar doelstellingen te bereiken door een systematische en
gedisciplineerde evaluatie van de processen voor risicobeheer, beheer
en bestuur, en door voorstellen te formuleren om hun effectiviteit te
verbeteren.

Art. 2. § 1. De interne audit draagt bij tot de realisatie van de
doelstellingen van de federale overheidsdienst, desgevallend de pro-
grammatorische federale overheidsdienst, in het kader van de realisatie
van de algemene doelstellingen van de federale Staat, door het
evalueren en het formuleren van aanbevelingen voor de betere werking
van :

1° het interne controlesysteem, zoals gedefinieerd door het koninklijk
besluit van 26 mei 2002 betreffende het intern controlesysteem binnen
de federale overheidsdiensten;

2° het risicobeheer;

3° de compliance controle en

4° de kwaliteitsystemen.

§ 2. Deze opdracht betreft niet de audit van de management- en
staffunctie, noch de certificatie van de rekeningen.

HOOFDSTUK II. — Organisatie van de interne audit

Afdeling 1. — De stafdienst Interne audit
binnen de federale overheidsdienst

Art. 3. Binnen elke federale overheidsdienst wordt een stafdienst
Interne Audit opgericht.

Deze dienst staat onder het hiërarchisch gezag van het Auditcomité
van de federale overheidsdienst.

De voorzitter van het Directiecomité staat in voor de administratieve
en logistieke ondersteuning van de interne audit.

Art. 4. De stafdienst wordt geleid door de houder van de staffunctie
«Hoofd van de Interne auditdienst», bedoeld in artikel 2, eerste lid, van
het koninklijk besluit van 2 oktober 2002 betreffende de aanduiding en
de uitoefening van de staffuncties in de federale overheidsdiensten,
hierna genoemd «Hoofd Interne Audit».

Art. 5. De omvang en het budget van de stafdienst wordt vastge-
steld door het Hoofd Interne Audit in overleg met de voorzitter van het
Directiecomité en wordt samen met de in artikel 14 beschreven
auditplanning, voor goedkeuring voorgelegd aan het Auditcomité van
de federale overheidsdienst, desgevallend aan het Auditcomité van de
programmatorische federale overheidsdienst, voor wat het hen betref-
fende deel van de planning betreft.

Indien één van de Auditcomité’s de voorgestelde middelen onvol-
doende of onaangepast acht om de auditplanning uit te voeren, legt het
de kwestie voor aan de Voorzitter van de Beleidsraad.

Afdeling 2. — Bijzondere bepalingen
betreffende de staffunctie Hoofd Interne Audit

Art. 6. Het koninklijk besluit van 2 oktober 2002 betreffende de
aanduiding en de uitoefening van de staffuncties in de federale
overheidsdiensten, is van toepassing op de staffunctie Hoofd Interne
Audit, onder voorbehoud van wat in deze afdeling wordt bepaald.

Art. 7. De functiebeschrijving en het competentieprofiel, bedoeld in
artikel 6 van hetzelfde besluit, worden bepaald door de betrokken
minister op voorstel van de voorzitter van het Auditcomité.

Art. 8. De selectieprocedure, bedoeld in artikel 7 van hetzelfde
besluit, verloopt als volgt.

§ 1. Elke selectiecommissie wordt samengesteld door de afgevaar-
digd bestuurder van SELOR – Selectiebureau van de Federale Over-
heid. De profielen van de leden van elke selectiecommissie worden
vastgelegd in samenspraak met de betrokken minister, op voorstel van
de voorzitter van het Auditcomité van de betrokken federale overheids-
dienst.

Sur la proposition de Notre Ministre du Budget et de Notre Ministre
de la Fonction publique et de la Modernisation de l’administration
et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Définition et objectifs

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté on entend par ″audit
interne″ : une activité indépendante et objective qui donne à une
organisation une assurance sur le degré de maı̂trise de ses opérations,
lui apporte ses conseils pour les améliorer et contribue à créer de la
valeur ajoutée. Il aide cette organisation à atteindre ses objectifs en
évaluant, par une approche systématique et méthodique, ses processus
de gestion des risques, de contrôle et de gouvernement d’entreprise,
et en formulant des propositions pour renforcer leur efficacité.

Art. 2. § 1er. L’audit interne contribue à la réalisation des objectifs du
service public fédéral, le cas échéant du service public fédéral de
programmation, dans le cadre de la réalisation des objectifs généraux
de l’Etat fédéral, par l’évaluation et la formulation de recommandations
en vue d’un meilleur fonctionnement :

1° du système de contrôle interne, comme défini par l’arrêté royal du
26 mai 2002 relatif au système de contrôle interne au sein des services
publics fédéraux;

2° de la gestion des risques;

3° du contrôle de conformité et

4° des systèmes de qualité.

§ 2. Cette mission n’a pas pour but d’auditer les fonctions de
management et d’encadrement, ni de certifier les comptes.

CHAPITRE II. — Organisation de l’audit interne

Section 1re. — Le service d’encadrement
Audit interne au sein du service public fédéral

Art. 3. Au sein de chaque service public fédéral, un service d’enca-
drement Audit interne est créé.

Ce service est placé sous l’autorité hiérarchique du Comité d’audit
du service public fédéral.

Le président du Comité de direction assure le soutien administratif
et logistique de l’audit interne.

Art. 4. Le service d’encadrement est dirigé par le titulaire de la
fonction d’encadrement de ″Responsable du Service d’audit interne »
visée à l’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 2 octobre 2002 relatif à
la désignation et à l’exercice des fonctions d’encadrement dans les
services publics fédéraux, ci-après dénommé « Chef de l’Audit inter-
ne ».

Art. 5. Le cadre et le budget du service d’encadrement sont fixés par
le Chef de l’Audit interne en concertation avec le Président du Comité
de direction. Les documents y afférents sont soumis pour approbation
en même temps que le programme d’audit visé à l’article 14, au Comité
d’audit du service public fédéral, le cas échéant au Comité d’audit du
service public fédéral de programmation, pour ce qui est de la partie
du programme qui les concerne.

Lorsque l’un des Comités d’audit estime que les moyens proposés
sont insuffisants ou inadaptés pour réaliser le programme d’audit, il
soumet la question au Président du Conseil stratégique.

Section 2. — Dispositions particulières
relatives à la fonction d’encadrement Chef de l’Audit interne

Art. 6. L’arrêté royal du 2 octobre 2002 relatif à la désignation et
l’exercice des fonctions d’encadrement au sein des services publics
fédéraux s’applique à la fonction d’encadrement Chef de l’Audit
interne, sous réserve de ce qui est prévu par la présente section.

Art. 7. La description de fonction et le profil de compétences, visés
à l’article 6 du même arrêté, sont déterminés par le ministre concerné
sur proposition du président du Comité d’audit.

Art. 8. La procédure de sélection, visée à l’article 7 du même arrêté,
se déroule comme suit.

§ 1er. Chaque commission de sélection est constituée par l’adminis-
trateur délégué de SELOR – Bureau de Sélection de l’Administration
fédérale. Les profils des membres de chaque commission de sélection
sont déterminés en concertation avec le ministre concerné, sur propo-
sition du président du Comité d’audit du service public fédéral
concerné.
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De selectiecommissie wordt voorgezeten door een afgevaardigde van
SELOR – Selectiebureau van de Federale Overheid. Met het oog op een
gelijkwaardige aanpak, plegen de voorzitters van de Nederlandstalige
en Franstalige selectiecommissie overleg.

§ 2. Elke Nederlandstalige en Franstalige vergelijkende selectie
bestaat uit volgende stappen :

1° SELOR – Selectiebureau van de Federale Overheid beslist of de
kandidaten voldoen aan de algemene en bijzondere toelaatbaarheids-
vereisten. De kandidaten die niet voldoen, worden geweigerd.

2° Eén selectieproef wordt georganiseerd, bestaande uit twee delen :

- een kennisproef voor elke selectiecommissie;

- een vaardigheids- en attitudeproef onder leiding van SELOR -
Selectiebureau van de Federale Overheid.

De kennisproef bestaat uit een mondelinge, desgevallend een
schriftelijke proef voor de selectiecommissie.

Dit gedeelte heeft tot doel de functiespecifieke expertise, vermeld in
de functiebeschrijving en het competentieprofiel, van elke kandidaat te
evalueren en het geven aan elke kandidaat van één van de volgende
beoordelingen : zeer geschikt, geschikt, minder geschikt en niet-
geschikt.

De vaardigheids- en attitudeproef peilt naar specifieke vaardigheden
en attitudes binnen volgende domeinen :

— planning- en projectmanagement;

— analytisch en integrerend vermogen;

— communicatie.

Deze laatste proef wordt georganiseerd en uitgevoerd door SELOR –
Selectiebureau van de Federale Overheid.

Op basis van deze proef maakt SELOR – Selectiebureau van de
Federale Overheid een schriftelijk verslag op waarin hij elke kandidaat
één van de volgende beoordelingen geeft : zeer geschikt, geschikt,
minder geschikt en niet-geschikt.

Een kandidaat die als «zeer geschikt» of «geschikt» wordt beoor-
deeld, wordt, gedurende een periode van 3 jaar, vrijgesteld van deze
laatste proef en behoudt zijn beoordeling als hij zich opnieuw
kandidaat stelt voor deze staffunctie, ingedeeld in eenzelfde wegings-
groep.

3° Vervolgens maakt elke selectiecommissie, rekening houdend met
dit verslag, de eindevaluatie op van de kandidaten en deelt deze in in
vier groepen, met name A, B, C of D. Zij rangschikt de kandidaten
ingedeeld in groep A en groep B.

Zij stuurt deze eindevaluatie aan de aanstellende overheid samen
met de verslagen en de deelresultaten van de proefonderdelen, bedoeld
in 2°, teneinde haar optimaal in te lichten omtrent het door elke
kandidaat bereikte resultaat.

§ 3. De kandidaten worden ingelicht over hun indeling en rangschik-
king.

Art. 9. SELOR - Selectiebureau van de Federale Overheid maakt het
geheel van de resultaten van de Nederlandstalige en de Franstalige
vergelijkende selectie, bedoeld in artikel 8, over aan de voorzitter van
het Auditcomité.

Met de kandidaten van groep A wordt een aanvullend onderhoud
georganiseerd. Dit onderhoud heeft tot doel de Nederlandstalige en
Franstalige kandidaten te vergelijken wat betreft hun specifieke en
functiegebonden ervarings- en kennisvoorwaarden zoals bepaald in de
functiebeschrijving en het competentieprofiel. Dit onderhoud wordt
geleid door de voorzitter van het Auditcomité.

Van de onderhouden wordt een verslag houdende het resultaat van
deze vergelijking opgemaakt. Dit verslag wordt bij het aanstellingsdos-
sier gevoegd.

Bij uitputting van groep A, wordt de procedure herhaald voor de
kandidaten van groep B.

Art. 10. De voordracht bedoeld in artikel 9 van hetzelfde besluit,
gebeurt door de voorzitter van het Auditcomité.

Art. 11. Het management- en operationeel plan, bedoeld in artikel
10 van hetzelfde besluit, worden voor het Hoofd Interne Audit
vervangen door het Auditcharter, de algemene auditplanning en de
uitgediepte auditplanning alsook het programma voor kwaliteitsbewa-
king en performantieopvolging, bedoeld in de artikelen 15 tot 19 van
dit besluit. Het charter en deze programma’s hebben, voor deze functie,
een verplicht karakter.

La commission de sélection est présidée par un délégué de SELOR –
Bureau de Sélection de l’Administration fédérale. Afin d’avoir une
approche équivalente, les présidents de la commission néerlandophone
et de la commission francophone se concertent.

§ 2. Chaque sélection comparative néerlandophone et francophone
contient les étapes suivantes :

1° SELOR – Bureau de Sélection de l’Administration fédérale – décide
si les candidats satisfont aux conditions générales et particulières
d’admissibilité. Les candidats qui ne satisfont pas, sont refusés.

2° Une épreuve de sélection est organisée, comprenant deux parties :

— une épreuve de connaissance devant chaque commission de
sélection;

— une épreuve d’aptitude et de comportement sous la direction de
SELOR –Bureau de sélection de l’administration fédérale.

L’épreuve de connaissance comprend une épreuve orale, le cas
échéant une épreuve écrite pour la commission de sélection.

Cette partie a pour but d’évaluer les compétences d’expertise à la
fonction de chaque candidat, énumérées dans la description de fonction
et le profil de compétences et de donner à chaque candidat une des
appréciations suivantes : très apte, apte, moins apte et pas apte.

L’épreuve d’aptitude et de comportement vise à évaluer les aptitudes
et comportements dans les domaines suivants :

— management de planning et de projet;

— capacité d’analyse et de synthèse;

— communication.

Cette dernière épreuve est organisée et exécutée par SELOR – Bureau
de sélection de l’administration fédérale

Sur base de cette épreuve, SELOR – Bureau de sélection de
l’administration fédérale rédige un rapport écrit où il donne à chaque
candidat une des appréciations suivantes : très apte, apte, moins apte et
pas apte.

Un candidat jugé ″très apte″ ou ″apte″ est, pendant une période de
trois ans, dispensé de cette dernière épreuve et garde son évaluation
lorsqu’il pose à nouveau sa candidature à cette fonction d’encadrement,
répartie dans un même groupe de pondération.

3° Ensuite, en tenant compte de ce rapport, chaque commission de
sélection rédige l’évaluation finale des candidats et répartit les candi-
dats dans quatre groupes, soit A, B, C ou D. Elle classe les candidats
du groupe A et du groupe B.

Elle envoie cette évaluation finale à l’autorité compétente pour la
désignation, ensemble avec les rapports et les résultats partiels des
parties d’épreuve visés au 2°, afin de l’éclairer de façon optimale sur
le résultat obtenu par chaque candidat.

§ 3. Les candidats sont informés de leur répartition et classement.

Art. 9. SELOR – Bureau de Sélection de l’Autorité Fédérale transmet
l’ensemble des résultats de la sélection comparative néerlandophone
et francophone visé à l’article 8, au président du Comité d’audit.

Un entretien complémentaire est prévu avec les candidats du groupe
A. Cet entretien a pour objectif de comparer les candidats néerlando-
phones et francophones en ce qui concerne leur expérience et connais-
sances spécifiques fixées dans la description de fonction et le profil de
compétence. Cet entretien est mené par le président du Comité d’audit.

Un rapport des entretiens relatif au résultat de cette comparaison
est rédigé. Ce rapport est joint au dossier de désignation.

Après épuisement du groupe A, la procédure se répète avec les
candidats du groupe B.

Art. 10. La proposition visée à l’article 9 du même arrêté se fait
par le président du Comité d’audit.

Art. 11. Le plan de management et le plan opérationnel, visés à
l’article 10 du même arrêté, sont remplacés, pour le Chef de l’Audit
interne, par la Charte d’audit, le programme global d’audit et le
programme d’audit détaillé, ainsi que le programme concernant le
contrôle de qualité et le suivi des performances, visés aux articles 15
au 19 du présent arrêté. La charte et ces programmes ont, pour la
présente fonction, un caractère obligatoire.
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Art. 12. De voorzitter van het Auditcomité staat in voor de tussen-
tijdse evaluatie en de eindevaluatie, bedoeld in artikel 16 van het
hogergenoemd besluit van 2 oktober 2002 betreffende de aanduiding en
de uitoefening van de staffuncties in de federale overheidsdiensten

Zij gebeurt aan de hand van de auditplanning, bedoeld in artikel 16
van dit besluit.

Art. 13. Het akkoord bedoeld in artikel 22 van het hogergenoemd
besluit van 2 oktober 2002 wordt gegeven door de voorzitter van het
Directiecomité.

Afdeling 3. — Het Interne Auditnetwerk

Art. 14. § 1. Er wordt een Intern Auditnetwerk opgericht dat een
forum vormt voor de uitwisseling van «best practices», overleg tussen
de federale overheidsdiensten, en voor het uitwerken van aanbevelin-
gen voor beleidsoverschrijdende risico’s.

Het is samengesteld uit de Hoofden Interne Audit van alle federale
overheidsdiensten.

Binnen de drie maanden na de benoeming van de drie eerste
Hoofden Interne Audit, moet het Interne Auditnetwerk zijn huishou-
delijk reglement opmaken.

Het netwerk kan, via dit reglement, subnetwerken instellen, waar-
onder met name een subnetwerk «Auditmethodologie en - technieken«,
bestaande uit een vertegenwoordiger van iedere Interne Auditdienst en
van de verantwoordelijke van de dienst «Management support« van de
federale overheidsdienst Budget en Beheerscontrole.

§ 2. Het voorzitterschap wordt voor de duur van één jaar bij toerbeurt
uitgeoefend door het Hoofd Interne Audit van elke federale overheids-
dienst.

De voorzitter van het Interne Auditnetwerk staat tijdens de duur van
zijn voorzitterschap in voor de goede werking en het secretariaat van
het Interne Auditnetwerk.

HOOFDSTUK III. — Management van de interne auditactiviteit

Afdeling 1. — Het auditcharter

Art. 15. § 1. Het Hoofd Interne Audit stelt een auditcharter op dat
ter goedkeuring aan het Auditcomité van de federale overheidsdienst
en aan de voorzitter van het Directiecomité wordt voorgelegd.

Het wordt vervolgens via de voorzitter van het Directiecomité intern
kenbaar gemaakt.

§ 2. Het auditcharter omvat minstens volgende rubrieken :

1° de opdracht van de interne audit;

2° de doelstellingen van de interne audit;

3° de reikwijdte van de interne auditwerkzaamheden;

4° de verantwoordelijkheden op het vlak van de opvolging van
aanbevelingen;

5° de autoriteit die aan de interne audit wordt verleend;

6° de plaats van de interne audit binnen de organisatie en zijn
onafhankelijk karakter;

7° de wijze van rapportering.

Afdeling 2. — Planning van de auditactiviteiten

Art. 16. Het Hoofd Interne Audit maakt na zijn aanstelling en
binnen een door het Auditcomité vastgestelde termijn, een algemene
auditplanning op die een volledige auditcyclus van vier jaar bestrijkt en
op een risicoanalyse gebaseerd is. Op basis van die algemene audit-
planning werkt hij dan een jaarlijks uitgediepte auditplanning uit.
Beide planningen worden jaarlijks aangevuld en bijgestuurd aan de
hand van een risicoanalyse verbonden aan de interne werking van de
federale overheidsdienst, desgevallend ook van de programmatorische
federale overheidsdienst, en aan hun omgeving.

Bij de risicoanalyse worden alle personen geraadpleegd die inzicht
hebben in de risico-omgeving van de federale overheidsdienst. Hiertoe
behoort expliciet de Voorzitter van de Beleidsraad van de federale
overheidsdienst en desgevallend ook van de programmatorische
federale overheidsdienst.

De auditplanning en de jaarlijkse bijsturing en aanvulling worden ter
goedkeuring voorgelegd aan de Auditcomités.

Art. 17. Het Hoofd Interne Audit staat in voor de opvolging van de
planning en rapporteert periodiek aan het Auditcomité van de federale
overheidsdienst, desgevallend het Auditcomité van de programmato-
rische federale overheidsdienst, over de vorderingen en de eventueel
vereiste wijzigingen.

Art. 12. Le président du Comité d’audit est responsable de l’évalua-
tion intérimaire et finale, visées à l’article 16 de l’arrêté précité du
2 octobre 2002 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions
d’encadrement dans les services publics fédéraux.

Elles se font à l’aide du programme d’audit visé à l’article 16 du
présent arrêté.

Art. 13. L’accord visé à l’article 22 de l’arrêté précité du 2 octo-
bre 2002 est donné par le président du Comité de direction.

Section 3. — Le Réseau d’audit interne

Art. 14. § 1er. Un Réseau d’audit interne est créé et constitue un
forum destiné à l’échange des « meilleures pratiques », à la concertation
entre les services publics fédéraux, ainsi qu’à l’élaboration des recom-
mandations concernant les risques qui dépassent le cadre de la
politique.

Il est composé des Chefs de l’Audit interne de tous les services
publics fédéraux.

Dans les trois mois qui suivent la nomination des trois premiers
Chef de l’Audit interne, le Réseau d’audit interne doit établir son
règlement d’ordre intérieur.

Le réseau peut, par ce règlement, créer des sous-réseaux, parmi
lesquels notamment un sous-réseau « méthodes et techniques d’audit« ,
composé de représentants de chaque Service d’audit interne ainsi que
du responsable du service « management support« du service public
fédéral Budget et Contrôle de Gestion.

§ 2. La présidence est exercée à tour de rôle pour une durée d’un an
par le Chef de l’Audit interne de chaque service public fédéral.

Pendant la durée de sa présidence, le Président du Réseau d’audit
interne en assure le bon fonctionnement et le secrétariat.

CHAPITRE III. — Gestion de l’activité d’audit interne

Section 1re. — La Charte d’audit

Art. 15. § 1er. Le Chef de l’Audit interne établit une charte d’audit
soumise pour approbation au Comité d’audit du service public fédéral,
ainsi qu’au président du Comité de direction.

La charte est, ensuite, diffusée au niveau interne par l’intermédiaire
du président du Comité de direction.

§ 2. La charte d’audit comprend au moins les rubriques suivantes :

1° la mission de l’audit interne;

2° les objectifs de l’audit interne;

3° la portée des activités d’audit interne;

4° les responsabilités au niveau du suivi des recommandations;

5° l’autorité conférée à l’audit interne;

6° la position de l’audit interne dans l’organisation et son caractère
indépendant;

7° les méthodes de rapportage.

Section 2. — Programme des activités d’audit

Art. 16. Après sa désignation et dans un délai déterminé par le
Comité d’audit, le Chef de l’Audit interne établit un programme
global d’audit, couvrant un cycle complet en quatre ans et basé sur une
analyse des risques. Sur base de ce programme global, il établit ensuite
un programme d’audit annuel détaillé. Les deux programmes seront
complétés et adaptés chaque année à l’aide d’une analyse des risques
liés au fonctionnement interne du service public fédéral, le cas échéant
du service public fédéral de programmation, et à leur environnement.

Dans le cadre de l’analyse des risques, toutes les personnes ayant
une bonne compréhension de l’environnement des risques du service
public fédéral sont consultées. Le Président du Conseil stratégique du
service public fédéral et, le cas échéant, du service public fédéral de
programmation fait explicitement partie de ces personnes

Le programme d’audit, ainsi que les adaptations et ajouts annuels y
afférents, sont soumis pour approbation aux Comités d’audit.

Art. 17. Le Chef de l’Audit interne assure le suivi du programme et
établit des rapports périodiques sur les progrès réalisés et les modifi-
cations éventuellement requises et les transmet au Comité d’audit du
service public fédéral et, le cas échéant, au Comité d’audit du service
public fédéral de programmation.
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Wijzigingen aan de planning moeten door de desbetreffende Audit-
comités uitdrukkelijk worden goedgekeurd. Voor bepaalde kleine of
dringende wijzigingen kan het Auditcomité afzien van een vooraf-
gaande goedkeuring.

Het Hoofd Interne Audit maakt het periodiek opvolgingsverslag en
de eventuele wijzigingen aan de planning eveneens over aan de
voorzitter van het Directiecomité, desgevallend de voorzitter van de
programmatorische federale overheidsdienst.

Afdeling 3. — Kwaliteitsopvolging van de interne auditdienst

Art. 18. De kwaliteitsopvolging bestaat uit een kwaliteitsbewaking,
performantieopvolging en een externe evaluatie. De globale evaluatie
moet minstens betrekking hebben op de naleving van de internationaal
erkende normen inzake interne audit en voorzien in :

1° een voortdurende opvolging van de werking;

2° een jaarlijkse interne evaluatie;

3° de externe evaluatie, bedoeld in artikel 21.

De rapporten van de globale evaluatie worden aan de betrokken
Auditcomités, de voorzitter van het Directiecomité en desgevallend de
voorzitter van de programmatorische federale overheidsdienst overge-
maakt.

Art. 19. Het Hoofd Interne Audit legt een programma voor kwali-
teitsbewaking en performantieopvolging van de interne audit ter
goedkeuring aan het Auditcomité voor.

Het kwaliteitsprogramma en de performantieopvolging hebben
zowel betrekking op de organisatie van de interne audit als op de
individuele audits zelf.

Art. 20. Iedere auditdienst wordt minstens om de vijf jaar onder-
worpen aan een externe evaluatie. De normering van deze evaluatie zal
door Ons worden bepaald, op gezamenlijk voorstel van de ministers
bevoegd voor Begroting en Ambtenarenzaken.

HOOFDSTUK IV. — De uitvoering van de auditfunctie

Afdeling 1. — Objectiviteit en toegang tot informatie

Art. 21. De interne auditactiviteiten worden objectief uitgevoerd.
Indien de interne auditor meent dat zijn objectiviteit in vraag zou
kunnen gesteld worden, zal hij daarop wijzen in zijn auditverslag.

Art. 22. Elk lid van de auditdienst heeft toegang tot alle informatie
die dienstig kan zijn in het kader van zijn auditactiviteiten, desgeval-
lend via de voorzitter van het Directiecomité of de voorzitter van de
programmatorische federale overheidsdienst.

Afdeling 2. — Rapportering

Art. 23. § 1. Het Auditcomité ontvangt een rapport van elke audit.

Indien de audit betrekking heeft op een activiteit van de program-
matorische federale overheidsdienst en deze een Auditcomité heeft
opgericht, ontvangt het Auditcomité van de programmatorische fede-
rale overheidsdienst eveneens een kopie van het rapport van de
uitgevoerde audit.

§ 2. De verantwoordelijke van de geauditeerde entiteit, en het
management dat verantwoordelijk is voor de te ondernemen acties,
ontvangen het rapport van de uitgevoerde audit.

§ 3. De voorzitter van het Directiecomité, desgevallend de voorzitter
van de programmatorische federale overheidsdienst, en de voorzitter
van de Beleidsraad ontvangen van elke audit een samenvatting, en op
hun vraag een volledig rapport.

Indien de voorzitter van het Directiecomité, desgevallend de voor-
zitter van de programmatorische federale overheidsdienst, oordeelt dat
de vaststellingen of aanbevelingen ook nuttig kunnen zijn voor andere
afdelingen dan de geauditeerde, kan hij beslissen om het verslag of de
samenvatting ook mee te delen aan de verantwoordelijken van deze
afdelingen.

§ 4. In geval van hoogdringendheid zal het Hoofd Interne Audit de
voorzitter van het Directiecomité, desgevallend de voorzitter van de
programmatorische federale overheidsdienst, en het management dat
verantwoordelijk is voor de te ondernemen acties en, zo nodig, de
Beleidsraad onmiddellijk op de hoogte brengen van de tekortkomin-
gen, risico’s of aandachtspunten die tijdens de uitvoering van een
interne audit worden vastgesteld.

Des modifications au programme doivent être approuvées expressé-
ment par les Comités d’audit concernés. Pour certaines modifications
minimes ou urgentes, le Comité d’audit peut renoncer à une approba-
tion préalable.

Le Chef de l’Audit interne transmet également au Président du
Comité de direction, le cas échéant au Président du service public
fédéral de programmation, le rapport de suivi périodique, ainsi que
les modifications éventuelles du programme.

Section 3. — Suivi de qualité assuré par le service d’audit interne

Art. 18. Le suivi de qualité comprend un contrôle de qualité, un
suivi des performances et une évaluation externe. L’évaluation globale
doit au moins porter sur le respect des normes reconnues sur le plan
international en matière d’audit interne et prévoir :

1° un suivi permanent du fonctionnement;

2° une évaluation interne annuelle;

3° l’évaluation externe visée à l’article 21.

Les rapports concernant l’évaluation globale sont transmis aux
Comités d’audit concernés, au président du Comité de direction et, le
cas échéant, au président du service public fédéral de programmation.

Art. 19. Le Chef de l’Audit interne soumet pour approbation au
Comité d’audit un programme concernant le contrôle de qualité et le
suivi des performances de l’audit interne.

Le programme de qualité et le suivi des performances concernent
aussi bien l’organisation de l’audit interne que les audits individuels
proprement dits.

Art. 20. Chaque service d’audit est soumis au moins tous les cinq
ans à une évaluation externe. Les normes de cette évaluation seront
définies par Nous, sur proposition conjointe des ministres ayant le
Budget et la Fonction publique dans leurs compétences.

CHAPITRE IV. — l’Exercice de la fonction d’audit

Section 1re. — Objectivité et accès à l’information

Art. 21. Les activités d’audit interne sont exécutées en toute objec-
tivité. Lorsque l’auditeur interne estime que son objectivité pourrait
être remise en question, il le signale dans son rapport d’audit.

Art. 22. Chaque membre du service d’audit a accès à toutes les
informations qui pourraient être utiles dans le cadre de ses activités
d’audit, le cas échéant par l’intermédiaire du président du Comité de
direction ou le président du service public fédéral de programmation.

Section 2. — Rapportage

Art. 23. § 1er. Le Comité d’audit reçoit un rapport de chaque audit.

Lorsque l’audit concerne une activité exercée par un service public
fédéral de programmation et que ce dernier a créé un Comité d’audit,
une copie du rapport de l’audit effectué est également transmise au
Comité d’audit du service public fédéral de programmation.

§ 2. Le responsable de l’entité ayant fait l’objet d’un audit, ainsi que
le management responsable des actions à entreprendre, reçoivent le
rapport de l’audit effectué.

§ 3. Le président du Comité de direction, le cas échéant le président
du service public fédéral de programmation, ainsi que le président du
Conseil stratégique reçoivent un résumé de chaque audit et, à leur
demande, un rapport complet.

Lorsque le président du Comité de direction, le cas échéant le
président du service public fédéral de programmation, estime que les
constatations ou recommandations pourraient également être utiles à
des services autres que le service qui a fait l’objet de l’audit, il peut
décider de communiquer le rapport ou le résumé également aux
responsables de ces services.

§ 4. En cas d’urgence, le Chef de l’Audit interne informera
immédiatement le président du Comité de direction, le cas échéant
le président du service public fédéral de programmation, ainsi que le
management responsable des actions à entreprendre et, si nécessaire,
le Conseil stratégique des manquements, risques ou questions priori-
taires relevés lors de l’exécution d’un audit interne.
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Art. 24. Alle auditrapporten zijn a priori voor intern gebruik
bestemd, behalve de specifieke rapporten waarvan de verspreiding of
mededeling door andere wettelijke of reglementaire bepalingen wordt
geregeld.

De Beleidsraad beslist over de eventuele ruimere verspreiding van de
auditverslagen.

De nadere regelen van de samenwerking met de externe auditors
vallen onder de verantwoordelijkheden van het Auditcomité.

HOOFDSTUK V. — Wijzigings-
en overgangsbepalingen en inwerkingtreding

Art. 25. In artikel 11 van het koninklijk besluit van 19 juli 2001
houdende diverse bepalingen betreffende de inwerkingstelling van de
federale overheidsdiensten en de programmatorische federale over-
heidsdiensten, worden de woorden «en Interne Audit» ingevoegd
tussen de woorden ″Informatie- en Communicatietechnologie″ en
″hangt″.

Art. 26. Voor wat betreft de eerste aanwijzing van het Hoofd Interne
Audit, zolang het Auditcomité nog niet volledig werd aangesteld,
kan de rol van de voorzitter van het Auditcomité worden waargeno-
men door een expert die daartoe door de Beleidsraad wordt aangewe-
zen.

Art. 27. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 28. Onze Ministers en Staatssecretarissen zijn, ieder wat hem
betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 oktober 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Ambtenarenzaken
en Modernisering van de openbare besturen,

L. VAN DEN BOSSCHE

c

[C − 2002/02263]N. 2002 — 3520
2 OKTOBER 2002. — Koninklijk besluit betreffende de aanduiding

en de uitoefening van de staffuncties in de federale overheids-
diensten

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van besluit dat wij de eer hebben ter ondertekening aan
Uwe Majesteit voor te leggen wil de principes bepalen voor de
aanduiding en de uitoefening van de staffuncties binnen de federale
overheidsdiensten.

Inleiding
Het nieuwe management van de federale overheidsdiensten staat of

valt met goed uitgebouwde stafdiensten. De stafdiensten staan in voor
het operationeel beleid inzake geldmiddelen, mensen en het gebruik
van informatie- en communicatietechnologie. Zij voeren binnen hun
domein niet alleen de beleidslijnen van het management uit, maar
onderbouwen ook vanuit hun specifiek technische kennis en vaardig-
heden de beheersfunctie van het management.

Daarnaast wordt ook de auditfunctie gecreëerd, die een heel eigen rol
binnen de federale overheidsdienst vervult. Zij levert een toegevoegde
waarde, enerzijds door redelijke zekerheid te verstrekken over de mate
waarin de federale overheidsdienst zijn werking beheerst, en ander-
zijds door advies te verstrekken om de werking van de overheidsdienst
te verbeteren. Bij wijze van een afzonderlijk koninklijk besluit dat
tevens de opdrachten van de Auditdienst zal bepalen, zal de selectie-
procedure bepaald in onderhavig besluit aangevuld of gewijzigd
worden waarbij zal rekening gehouden worden met de specificiteit van
de interne auditfunctie.

Art. 24. Tous les rapports d’audit sont a priori réservés à un usage
interne, à l’exception de rapports spécifiques dont la diffusion ou la
communication est fixée légalement ou réglementairement par ailleurs.

Le Conseil stratégique décide de la diffusion éventuelle à plus
large échelle des rapports d’audit.

Les modalités de collaboration avec les auditeurs externes relèvent
des responsabilités du Comité d’audit.

CHAPITRE V. — Dispositions modificatives
et transitoires et entrée en vigueur

Art. 25. A l’article 11 de l’arrêté royal du 19 juillet 2001 portant
diverses dispositions concernant la mise en place des services publics
fédéraux et des services publics fédéraux de programmation, les
mots « et Audit interne » sont insérés entre les mots « Technologie
d’Information et de Communication » et « le service ».

Art. 26. En ce qui concerne la première désignation du Chef de
l’Audit interne, tant que le Comité d’audit n’est pas complètement
installé, le rôle de président du Comité d’audit peut être assuré par
un expert désigné à cet effet par le Conseil stratégique.

Art. 27. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 28. Nos Ministres et Secrétaires d’Etat sont, chacun en ce qui
le concerne, chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 octobre 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Budget,
J. VANDE LANOTTE

Le Ministre de la Fonction publique
et de la Modernisation de l’administration,

L. VAN DEN BOSSCHE

[C − 2002/02263]F. 2002 — 3520
2 OCTOBRE 2002. — Arrêté royal relatif à la désignation et à

l’exercice des fonctions d’encadrement dans les services publics
fédéraux

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la
signature de Votre Majesté vise à déterminer les principes de la
désignation et de l’exercice des fonctions d’encadrement au sein des
services publics fédéraux.

Introduction
Le bon fonctionnement du nouveau management des services

publics fédéraux est conditionné par l’organisation de services d’enca-
drement bien développés. Les services d’encadrement sont chargés de
la politique opérationnelle en matière de moyens financiers, de
personnel et de l’utilisation des technologies de l’information et de la
communication. Au sein de leur domaine d’activité, ils assurent non
seulement la mise en œuvre des lignes de politique mais, de par leurs
connaissances et leurs aptitudes techniques spécifiques, soutiennent
également la fonction de gestion du management.

La fonction d’audit est également crée. Celle-ci joue un rôle très
particulier au sein du service public fédéral. Elle apporte une valeur
ajoutée, d’une part en assurant raisonnablement une capacité dans le
chef du service public fédéral à maı̂triser son fonctionnement et d’autre
part, en fournissant des avis visant à améliorer le fonctionnement du
service public. Au moyen d’un arrêté royal distinct qui déterminera
aussi les missions du Service d’audit, la procédure de sélection définie
dans le présent arrêté sera complétée ou modifiée et tiendra compte de
la spécificité de la fonction d’audit interne.
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